*N.I77- 


Fol.  i 


COMEDIA  FAMOSA. 

LA  PRUDENCIA 

EN  LA  NIÑEZ. 
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DE  UN  INGENIO  DE  ESTA  CORTE. 


PERSONAS  QJLJ  E  HABLAN  EN  ELLA. 


Solisbella ,  Dama . 
Matilde ,  Dama . 
Fenifdy  Dama. 
Ejlela . 

Laura. 

Ni/e. 

Una  Sombra. 


I* 

I* 


Ca/miro  ,  Galan. 

Alberto ,  Galan . 

Rodulfo  ,  Galan . 

Clotaldo  ,  Canciller ,  Barba. 
Tarabilla  ,  Graciofo. 

Mufica  ,  7  Acompaña¬ 
miento. 


JORNADA  PRIMERA. 


£V»;  el  quatro  /guíente  ,  /alen  Clotaldo, 
ftarba  ,  Alberto  ,  Solisbella  ,  Matilde , 
Fent/a  ,  FJlela  ,  ¿4«r4  , 
acompañamiento. 

\ 'Mu/cd.'X  Ogre  en  hora  díchofa 
1  j  fuerte  propicia, 
eftrella ,  que  en  fus  luces 
fol  es  de  Ungria, 
repitiendo  en  fu  aplaufo 
caxas ,  y  lyras: 

Viva  el  fol  Solisbella, 

.viva  ,  viva  ,  viva. 

£4*4  4  tiempo  ,  jf  Clarín. 

Clotald.  Ya,  nobleza  íiempre  augufta, 
ya ,  iluftre  Corte  de  Ungria, 
de  cuyos  gloriofos  hechos, 
de  cuya  lealtad  invida. 


la  Fama  en  laminas-  de  oro 
es  la  mas  fiel  Coronilla; 
ya  de  Ladislao  el  Grande, 
nueftro  Rey ,  que  Solios  pifa 
en  refulgentes  tapetes 
de  brillantes  alcatifas, 
el  orden  que  á  mí  cuidado, 
como  á  Canciller ,  le  fia 
en  fu  ultima  voluntad, 
efe&uado  ,  á  la  vifta, 
os  le  entrego,  fue  elle,  pues, 
que  viendo  que  fallecía 
fin  legitimo  varón, 
en  quien  la  facra  divifa 
del  Reyno  fe  vinculaífe, 
y  íiendo  fus  dos  fobrinas, 
Matilde  en  lo  foberana, 
Solisbella  en  peregrina, 
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tón  unas  en  fu  cariño, 
que  no  pudo  diftinguirlas, 
ni  el  afe&o  ,  ni  el  amor, 
de  amor  ,  y  afecto  de  hijas, 
y  fer  precifo  que  una 
(no  atendiendo  á  primacías) 
por  Reyna  elegida  quede, 
pues  guftofos  lo  pedían 
los  Grandes ,  y  los  Plebeyos 
con  demoftraciones  finas: 

Por  tantas  caulas  ,  en  fin, 
difpufo  con  exquiíita 
rara  novedad  ertraña, 
que  la  tuerce  las  dirtinga; 
pues  íi  en  reynar  ay  fortuna, 
ía  fortuna  Reyna  elija, 
y  el  mal  ,  6  el  bien  ,  no  el  amor, 
fino  el  acafo  ,  le  imprima. 

Ya  havreis  advertido  todos 

la  legalidad  precifa 

con  que  el  ado  fe  ha  difpuerto, 

y  que  ha  falido  previrta 

en  la  fuerte  Solisbella, 

por  Reyna  ,  y  Señora  digna. 

Yo  os  la  entrego  ,  Vngaros  nobles, 
como  á  tal  ai  si  elegida, 
quedando  de  Ladislao 
(por  lo  que  á  mi  cargo  mira) 
la  ultima  voluntad 
cfe&uada  ,  y  cumplida, 
y  á  cuenta  del  Cielo  ,  y  vueftra 
amparada ,  y  admitida, 
fofes»  Reyne,y  mande  Solisbella.  Cdxa • 
Oiras»  So  isbella  triunfe  ,  y  viva. 
friatild.  O,  pefe  á  la  fuerte  aleve,  ap* 
o,  pefe  á  la  eftrella  impía, 
que  afsi  contra  mi  ha  difpuerto 
el  rigor  de  fu  ojeriza! 

M  as  yo  ,  aunque  el  Cielo  fe  oponga, 
(abré  quebrantar  íus  iras; 
cumpla  aora  en  lo  exterior 
mientras  que  el  bolean  fe  anima; 
yo  la  primera  (ó  hermana!) 

Llega  c  n  re\>  reveía • 
es  razón  llegue  rendida 
a  ofrecer  ante  cííe  trono 
de  mi  fé  toda  la  dicha, 
pues  fiendo‘ vuertra  ,  quien  duda, 


que  es  lo  mifmo  ,  que  fer  mía; 

(si,  que  el  rigor  lo  ha  de  hacer,  ap* 
la  ambición  ,  y  tyrania) 
y  afsi,  á  los  Cielos  le  piden  (de  ri¬ 
lo  fino  de  mis  caricias,  díllas , 

la  gocéis  todo  aquel  tiempo, 
que  fu  anhelo  neccfsita, 
no  dudando  ferá  mucho, 
fi  ha  de  fer  á  fu  medida. 

Solisb.  Alza,  6  hermana,  á  mis  brazos, 
pues  no  yo  ,  fino  tu  mifmi, 
puedes  decir ,  que  en  la  fuerte 
lograrte  la  primacía, 
liendo  del  Cetro  ,  y  Corona 
tan  hermana,  como  amiga. 

<Albert»  Amor ,  pues  eres  Deidad,  4p» 
mis  intentos  facilita; 
y  ya  que  afsi  disfrazado 
de  Polonia*,  Patria  mía, 

Embixador  de  mi  mifmo 
me  tienes ,  por  las  divinas 
centellas  de  Solisbella, 
en  que  mis  anfias  fe  avivan, 
haz  que  logre  efta  Corona, 
con  fu  mino  peregrina, 

Alberto  ,  Rey  de  Polonia, 

(6  Sol  de  efta  Monarquía"}-1 
por  mi  *  fe  ñora  ,  rendido, 
ofrece  la  fiempfe  fina 
indifoluble  amirtad,  • 
con  que  juntas ,  con  que  uñidas 
eftas  dos  fieles  Coronas, 
ntuértran  fus  foberatyas. 

Solisb*  De  la  prudencia  de  Alberto, 
vuertro  dueño  ,  afsi  lo  fia 
erte  Reyno  ,  fiendo  en  él 
la  corre fpondencia  fixa;  Clarín , 

mas  qué  clarín  con  fus  ecos 
la  región  del  ay  te  riza? 

Sale  %odulfo. 

fydu'f.  Cafimiro  ,  el  Condeftablc, 
gran  fe  ñora  ,  fol  icita 
licencia  de  coníagrac 
á  vuertras  aras  las  ruinas, 
y  triunfos ,  que  del  Vifir 
ha  alcanzado  fu  cuchilla: 

Ay  Matilde  ,  que  á  tus  ojos  4p> 
ioio  el  corazón  refpira! 

MaÚld, 


u?  un  Ingenio 

Matild.  Amor,  pues  ya  Cafim'ro 
triunfanre  llega  á  mí  vida, 
haz  ,  que  rendido  ,  y  amante, 
mi  intento  ,  y  traveion  admití. 

Clarín  ,  y  Cana  ,  y  fale  Cafimiro  Calan, 
con  acompañamiento  ,  y  dfterfos 
trofeos  de  guerru 

Solisb,  Decid  ,  Almirante  ,  que  entre. 

^odulfi  Ya  edi  ,  feñora  ,  a  tu  villa. 

Cafim,  Qué  Iris  pudo  divino 
con  regía  Soberanía 
oílentar  lu  luz  flamante 
para  1er  cílrella  íixa, 
defpucs  de  tanta  borrafca 
en  que  njufrago  yacía, 
elle  Reyno ,  fino  vos? 
rod.llas  arrojando  las  Panderas  a  los 
pies  de  SolisbelU, 

A  cuyo  Templo  dedican 
de  mi  lealtad  los  afe£los, 
de  mi  humildad  las  votivas 
adoraciones  ,  aquellos 
de  la  barbara  ofadia 
deshechos  menudos  trozos, 
porque  á  vueílro  culto  firvan, 
ya  de  fomento  á  la  llama, 
ya  de  materia  á  la  pyra. 

Amor ,  perdí  la  efperanza,  4p* 
que  en  feguridad  tenia, 
pues  atreverme  ya  al  Solio, 
mas  que  amor ,  es  villanía. 

SolisbelU  Ay  cariño ,  no  des  mueílnt  ap, 
de  lo  que  en  el.  pecho  abrigas; 
alzad ,  ó  gran  Condeftable, 
columna  en  que  el  Reyno  eílriva, 
y  fea  de  vueílro  aplaufo 
la  felicidad  cumplida. 

Cafim ,  Quien  llega  á  gozar  los  rayos 
de  vueílra  (iempre  regia 
prefencia  ,  que  mas  aplaufo 
ha  de  apetecer? 

Matilde  Que  ira!  ap, 

SolisbelU  Con  que  caíligada  queda 
del  Vifir  la  alevosía? 

Cafim .  Y  efearmentada  también, 
gran  feñora. 

SolisbelU  Gudaria 

de  oír  como  fue  la  empreífa* 


de  ejta  (Joríj,  ’j 

Cafim ,  El  que  tiene  ley  precifa 
de  obedecer ,  fojamente 
á  que  le  manden  afp’ra. 

SolisbelU  Pues  cubrios,  y  empezad. 

Cafim .  MÍ  obediencia  afsi  fe  cifra: 
Solimán,  (angriento  monílruo, 
dragón  voraz,  fiera  hidra, 
que  contra  toda  la  Igleíia 
en  fu  corazón  habitan 
los  volcanes  del  furor, 
los  etnas  de  la  ojeriza: 

Defpues  que  elegido  fue 
para  la  Óthomina  Silla 
con  el  nombre  de  primero, 
y  defpues  que  la  adminillra, 
varias  veces  ha  intentado 
con  cautelofas  malicias 
de  prevencijnes  aleves, 
dominar  las  dos  Ungriás; 
mas  viendo  ,  que  fiempre  vanos 
eílos  intentos  fallan, 
por  la  lealtad  de  los  pechos, 
que  fus  Dominios  habitan, 
difpufo  fuelle  la  fuerza, 

(pues  la  aducía  no  podía  ) 
quien  aífeguraífe  el  logro 
de  joyas  tan  exquifitas. 

Mas  de  treícientos  mil  Turco* 
dieron  al  Danubio  vida, 
caufando  á  fus  crefpas  hondas 
miedo  en  verfe  confumidas, 
fiendo  el  Vifir  Mudafá 
la  cabeza  ,  que  regia 
aquel  confufo  Babel 
de  lenguas  tan  infinitas. 

Supo  anticipadamente 
Ladislao  eda  noticia, 
por  cartas,  y  por  avifo* 
de  bien  pagadas  efpias; 
y  juntando  de  fu  Reyno, 
y  de  las  demás  Provincia* 
aliadas  ,  los  refuerzos, 
que  la  ocaíion  requería, 
por  fu  fangre  ,  y  el  favor, 
con  que  fiempre  me  atendía, 
por  General  me  eligió 
de  la  Chridiana  Milicia, 
no  fiendo  aun  cien  mil  Soldado* 
Az  los' 
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Jos  que  al  rigor  fe  ofrecían 

del  Turco  ;  pero  qué  importa, 

íi  monta  mas  aquel  viva 

la  Fe  de  Dios  ,  con  que  unidos 

pelean  con  vizarria, 

que  todos  quantos  Alarbes 

de  Agár  la  purpura  animan; 

pues  al  trueno  de  aquel  nombre, 

como  rayos  fe  defquician 

del  valor  de  cada  uno 

las  efpadas  vengativas, 

y  hechos  efcudos  fus  pechos 

contra  la  infiel  ofadia, 

como  furiofos  leones, 

por  la  Fé  ,  que  fieles  firman, 

tan  ciegamente  pelean, 

tan  noblemente  fe  animan, 

( íiendo  cada  amago  alfombro, 
y  cada  golpe  una  ruina ) 
que  es  ventura  aífegurada 
el  aventurar  las  vidas. 

Defpues  de  las  precauciones, 
en  fin  ,  que  fon  permitidas 
en  toda  guerra  ,  llegamos 
á  mirar  la  chufma  indigna, 
que  apenas  nos  divifaron, 
quando  por  mofa ,  6  por  rifa, 
á  gritos  nos  recibieron, 
dándonos  la  bien  venida 
faiva  de  menuda  bala, 
que  al  Sol  fir vio  de  cortina. 

En  un  ovalo,  el  Vifir 
fu  vado  campo  tenia 
formado ,  con  valuartes, 
trincheras  ,  fofos ,  y  minas, 
firviendoles  de  refguardo 
en  la  efpalda  crlftalina 
del  Danubio  ,  quatro  puentes, 
por  íi  confufos  huían: 

Yo  en  feis  columnas,  el  mió 
formado  ,  y  difpuefto  havia, 
(leudo  las  quatro  en  el  centro 
firmes ,  y  á  una  acción  unidas, 
v  las  dos  de  los  cortados 
las  que  en  alas  fe  movían, 
ya  formando  medias  lunas, 
ya  curdas ,  o  reídas  lineas. 

Seis  dias  obfervé  enteros. 


que  el  Campo  Alarbe  no  hacia? 
muertra  alguna  de  fu  ardor, 
y  concibiendo  malicia 
de  ella  fufpeníion  ,  mandé, 
que  aceleraban  las  minas, 
que  contra  ellos  formadas, 
y  difpueftas  ya  tenia, 
con  lo  qual  hice  volar 
feis  hornillos ,  cuyas  guias 
al  centro  del  Othomano 
conformes  fe  dirigían. 

Aquí  el  efpanto ,  y  horror 
fue  ,  quando  afsi  conmovida 
toda  la  tierra ,  abortaban 
de  fus  cavernas  las  íimas, 
bolcanes  ,  que  al  Cielo  fuben 
en  arrebatadas  pyras. 

Tanta  multitud  de  Alarbes 
harta  la  esfera  fubia, 
que  atomos  breves  de  aqueífc 
luciente  Padre  del  día, 
entre  las  llamas ,  y  el  humo, 
humo  ,  y  llamas  parecian. 

Tal  huvo  ,  que  titubeando, 
quando  rebento  oprimida 
la  tierra  ,  íe  abrazo  de  otro, 
y  la  furia  que  los  guia, 
el  medio  cuerpo  del  uno 
hizo  que  al  otro  le  íirva. 

Tal  huvo  ,  que  á  las  eftrellas, 
adonde  el  bolean  le  embia, 
quiíb  afir  fe  neciamente, 
por  libertar  la  caída, 
y  en  aquella  acción  el  brazo, 
y  mano  ,  folos  fe  libran. 

A  el  Baxá  de  Baradin 
(obre  una  alazana  pia, 
harta  la  región  del  fuego 
aquel  furor  le  vomita, 
y  como  a  otro  Faetón, 
le  arrojó  la  esfera  mifma, 
donde  trocando  fu  eífencia, 

(  folo  en  el  alma  dirtinta  ) 
ceniza  ,  que  fubió  bruta, 
baxó  racional  ceniza; 
en  fin ,  el  Cielo  medrofo 
temió  ,  que  la  tierra  impía 
k  jurifdiccion  le  ufurpe, 
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al  ver  que  abortando  iba 
tanta  multitud  de  rayos, 
que  fu  centro  obfcurecian, 
ó  que  ya  cadáver  era, 
pues  el  fcpulcro  le  abría. 

Viendo  el  Vlíir  tal  arrojo, 
y  que  fruftrado  fe  havian 
fus  intentos  ,  de  embeftirnos 
mandó  hacer  la  feña  fíxa* 

Yo  prevenido  le  cfpero, 
difpueftas  en  íimetria 
de  media  luna  las  dos 
columnas ,  porque  afsi  íirvan 
de  ir  atacando  al  Viíir, 
mientras  el  centro  embeftia 
frente  á  frente  ;  pero  viendo, 
que  refíftir  no  podía 
de  efte  ardid  la  eftratagema, 
hizo  que  bolvieííen  bridas 
fus  cavados  ;  y  fingiendo 
que  nuertro  furor  huían, 
iban  fembrando  defpojos 
de  riquezas  exquiíitas, 
porque  llevados  del  faco 
los  mios,  con  la  codicia, 
pudiefle  mas  á  fu  falvo 
acometer  fu  malicia; 
mas  conociendo  la  idea, 
pule  pena  de  la  vida, 
que  ningún  Soldado  tome 
(aunque  la  ocaíion  le  brinda) 
cofa  alguna ,  con  lo  qual 
falió  de  veras  la  huida, 
pues  picándolos  mas  recia, 
al  llegar  á  las  orillas 
del  Danubio ,  viendo  en  fin, 
que  bolverfe  no  podían, 
por  eftár  todo  mi  grueífo 
á  fu  efpa  Ida  haciendo  riza, 
y  por  entrambos  cortados 
las  dos  columnas  en  linea, 
desbaratados  los  puentes, 
que  en  fu  refguardo  tenían, 
les  fue  forzofo  arrojarfe 
a  las  ondas  criftalinas 
del  Danubio  ,  donde  tanta 
fue  la  fangre  que  corría, 
que  no  efpejos  tranfparentes 


de  ejla  Corte . 
las  ondas  ya  fe  ofrecían, 
fino  de  coral  humano 
vidrieras  de  horror  tenidas, 
firviendo  los  muertos  folos 
a  los  vivos ,  quando  huían, 
de  cadavérica  puente, 
defpues  de  tanta  agonía. 

Q*  *dó  ,  en  fuma  ,  por  nofotros 
la  campaña  ,  abartecida 
de  pertrechos  ,  y  riqueza 
en  luma  tan  infinita, 
que  duró  el  faco  ( al  arbitrio 
de  los  Soldados )  diez  dias. 
Pendones,  colas,  vanderas, 
cftandartes ,  flechas  ,  picas, 
cañones  ,  morteros ,  bombas, 
es  todo  tan  fin  medida, 
que  el  guarifmo  fe  confunde, 
íi  á  fumarlo  fe  deftina. 

Erta  es ,  en  fin ,  gran  feñora, 
en  breves  lineas  fucintas, 
la  emprefla  con  que  triunfantes 
quedan  las  Armas  de  Vngria: 

O!  quiera  el  Cielo  fe  aumenten 
tanto  como  fol icitan 
nueftros  chriftianos  defeos 
con  catholicas  fatigas, 
para  que  afsi  deftrozada, 
ofufeada ,  y  confundida 
quede  tan  infiel  canalla, 
barbara  ,  aleve  ,  é  indigna, 
y  el  Santo  Nombre  de  Dios^ 
con  fu  fagrada  Doctrina, 
efeulpido  ,  y  venerado 
en  valles,  rífeos,  y  cimas, 
en  montes ,  mares  ,  y  troncos, 
y  en  los  mas  remotos  Climas, 
defde  donde  el  Sol  renace, 
hafta  donde  él  miímo  afpira, 
Solisb .  Victoria  tan  celebrada 
judo  es  ,  que  fea  aplaudida 
con  la  gloria  que  fe  debe, 
y  á  vos  fe  os  den  repetidas 
gracias,  pues  no  fe  efperaba 
menos  de  vuertra  ofadia, 
acompañada  del  rayo, 
que  en  eífa  efpada  fe  anima; 
y  afsi  profeguid  ,  que  en  quantas 
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emprefTas  pongáis  la  mira, 
no  ay  duda  que  la  fortuna 
os  aLillirá  benigna. 

O!  quiera  el  Cielo  que  enrienda  4p* 
de  mí  amor  las  claras  cifras. 

Cafem.  Si  vueftra  luz  me  govierna, 
íi  vueítro  norte  me  guia, 
no  pongo  ,  fe  ñora  ,  duda 
en  que  el  efe&o  confíga, 
por  rms  difícil  que  fea 
el  empeño. 

Matild,  Ea  ,  embidia,  ap, 

á  lograr  nueftros  ardides 
contra  una  fuerte  enemiga. 
lyodulf.  O  íi  Matilde  pagarte  ap . 

la  veneración  rendida, 
con  que  mis  nobles  defeos 
fu  humildad  la  (aerifican! 

Albert,  Ea  ,  Amor ,  á  preparar,  ap • 
y  a  dit poner  que  fea  mia 
Solisbelia  ,  pues  a  eflo 
mis  dcíignios  fe  encaminan. 

Cafen,  Ea  ,  lealtad  ,  á  vencer  ap* 
impoísibíes ,  en  que  lidian 
amor,  afe  ¿lo  ,  y  cariño, 
pues  tan  trocados  fe  miran. 

Clotald ,  La  aclamación  ,  v  el  aplaufo 
Con  mayor  gozo  profíga, 
al  ver  que  multiplicadas 
fe  dexan  lograr  las  dichas. 

Mufle,  Logre  en  hora  díchofa  , 

Voces .  Reyne  ,  y  mande  Solisbella, 

Sol isbella  triunfe  ,  y  viva. 

Con  la  repetición  del  quatro  ,  y  la  acianto 
clon  fe  entran  todos  ,  y  f ale  por  oteo  lado 
Tarabilla  de  Soldado  gracioft 
pajfeandofe , 

Tarab.  Adonde  encontrar  podré 
á  un  Amo  ,  que  Dios  me  dio, 
que  él  en  Palacio  fe  entro, 
y  en  Palacio  no  fe  ve? 

Aquí  todo  es  mafcarones 
de  pretendientes  á  obfeuras, 
fuben  ,  y  baxan  figuras 
como  por  escotillones: 

O  bien  aya  toda  guerra, 
adonde  fin  embarazos, 
al  fon  de  dos  cañonazos 


qualquier  miedo  fe  deílíerra; 

allí  fin  mas  aparatos, 

ademanes  ,  ni  bambolla, 

fe  zampa  en  pie  qualquier  olla, 

y  á  mas  dedos  ay  mas  platos: 

allí  con  acierto  cierto, 

fin  que  á  nadie  caufe  enojo, 

le  faca  una  bala  un  ojo 

á  un  hombre  ,  y  fe  queda  tuerto; 

allí  el  quatrin ,  la  piñata, 

el  juego  ,  el  matal  jtage, 

las  baquetas ,  y  el  vagage 

Ci,  rica  fuente  de  plata. 

l5í^aío  yo  (  Dios  loado') 

que  por  montañas,  y  cerros 

he  pillado  dos  mil  perros, 

con  que  ertoy  aperreado: 

Terror  fue  mi  bardafquilla 
contra  el  Virtr  alcornoque; 
por  el  perro  de  San  Roque, 
que  fi  le  hallo::- 

Sale  Caflmiro  aprefu^ad). 

Cafen,  Tarabilla? 

elfo  ha  de  fer  ,  amor  mió, 
la  aufencia  fea  el  remedio. 

Tarab ,  Invi&ifsimo  feñor,  Taffeandafe 
gran  Cafimiro,  qué  es  eílo?  ( Cafeniro , 
vos  tan  defaífoíTegado? 
tan  divertido ,  y  fufpenfo? 
ha  havido  quexas ,  confites? 
ha  havido  dulces  requiebros 
de  la  Tórtola  amorofa 
por  quien  fufpitabas  tierno? 

Cafen,  Ha  havido  ,  amigo  ,  una  fxiría#' 
un  horror,  y  un  mal  tan  fiero 
cotura  mis  anfias  amantes, 
que  en  la  bonanza  me  anego. 

Tarab,  Señor ,  pues  fabes  quien  foy, 
y  que  mi  genio,  y  mi  ingenio 
(  aunque  yo  lo  diga  )  bafta 
para  urdir  qualquier  enredo; 
de  tu  amorofa  pafsion 
hazme  fabidor ,  fupuefto, 
que  jamas  te  he  merecido 
fiqutera  ni  un  penfamiento. 

Ya  tu  fabes  mi  lealtad, 
bien  ves ,  que  foy  eftrangero 

aquí ,  y  que  á  nadie  conozco, 

pues 
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Hablan  aparte  ,  y  Cale  per  la  e/palda 
Ue  Tarabilla ,  Matilde • 


pues  á  ti  te  cdoy  íírviendo 
l'olo  ,  defde  que  me  vifte 
en  el  campo  aventurero, 
adonde  efpia  fagaz 
te  fervi  con  tal  acierto, 
que  nunca  cai  en  la  trampa, 
con  edár  oliendo  el  qnete; 
mira  ,  Tenor  ,  íi  quien  fus 
efpia  de  un  campo  abierto 
de  guerra  ,  en  el  del  Amor 
con  mas  ayre  podra  ferio? 

Ello  poftrado  te  pido, 
efto  rendido  te  ruego; 
pero  fi  (ordo  á  mi  llanto, 
pero  G  mudo  á  mi  acento, 
no  te  obligan  mis  querellas, 
bo  te  ablandan  mis  requiebros, 
quédate  para  quien  eres, 
ingrato ,  y  aleve  dueño. 

Cafim .  No  tiene  cura  mi  mal, 

Tarab ,  Bien  le  ve,  que  eres  un  necio 
en  la  materia  de  amor; 
te  pide  eíTa  dama  zelos? 

Cafim .  No  ,  Tarabilla, 

Tarab*  La  han  dado 

por  fuerza  otro  efpofo? 

Cafi  n ,  Menos, 

Tarab •  Se  ha  muerto  acafo? 

Cafim,  Tampoco. 

Tarab,  Pues  qué  demonios  es  ello? 
Cafim •  Edaba  en  igual  lugar 
conmigp  ,  y  ya  en  el  excelte 
monte  de  la  magedad, 
dicha  ,  y  defdicha  la  han  puedo, 
Tarab •  Acabaras  de  una  vez; 

y  qué  es  tu  intento? 

Cafim .  Mi  intento 
es  morir  defefperado 
en  la  aufencia,  XV.  Ni  por  píente; 
óyeme  á  mi  (  pues  que  ya 
tu  mal ,  y  tu  bien  penetro  ) 
que  oy  he  de  fer  tu  Dotor, 
tu  botica  ,  y  tu  remedio. 

Cafim,  Es  impofsible. 

Tar»b .  Impolsible? 

no  la  erraré  fi  yo  quiero; 
eícueha  como  ha  de  fer, 
porque  veas  lo  que  puedo. 


Mat,  Aquí  eltt  ;  ea  ,  ambición,  ap , 

vamos  poniendo  los  medios 
para  conieguir  un  fin, 
en  que  van  amor  ,  y  Reyno. 

Rompa  el  cavallo  Troyano 
las  entrañas  ,  (alga  el  fuego, 
que  el  corazón  alimenta, 

Tar^b,  Por  mufica  rabia?  bueno;  ap , 
bien  puedes  decir  ,  que  es  tuya, 
tan  fixo  como  ay  buñuelos; 
ira  de  Dios  ,  qué  botana! 

Mat .  Abratele  el  Uní  ver  lo,  ap* 
halda  que  coníiga  aitiva 
el  ultimo  complemento 
de  mis  andas ,  mis  aducías, 
fatigas  ,  iras  ,  y  ceños, 
aunque  lo  lienta  la  langre, 
y  aunque  lo  murmure  el  Pueblo, 
que  donde  la  ambición  re/na, 
no  alcanza  ningún  precepto. 

Tarab,  Edo  fe  ha  de  urdir  al¡>i:  ap, 

porque  fiendo  ,  como  es  cierto, 
que  por  tu  fangre ,  y  valor 
eres  digno  del  Imperio, 
fi  antes  te  quito,  aora  es  fuerza, 
que  te  quiera  por  mi  enredo. 

Mat,  Quiero  elpcrar  á  que  quede  ap, 
telo  Qalimiro  ,  puedo 
que  en  fecreto  ha  de  tratarte 
tan  impottante  iecreto, 

Tarab ,  Qué  te  parece  la  folfa?  ap, 
no  etta  bueno  elte  concierto? 

Cafim .  Como  de  tu  ingenio  es; 
por  ti  vivo  ,  por  ti  aliento, 
mas  que  humano  es  tu  dilcurfo, 
cómo  he  de  pagarte;;-  Quiere  abra - 
Tarab,  Quedo,  garle, 

quieres  befarme  ?  detente, 
lo  que  importa  es  el  íilencio; 
tuya  ha  de  fer  ,  vive  Chrilto, 
Solisbeila  ,  y  el  Sol  meimo, 
fi  yo  meneo  las  tecl'js, 
y  a  clavicordio  me  meto. 

Cafim .  Pues  retírate  ,  no  lea 

que  alguno  te  vea,  XV.  Aceto; 
Diícurlo  ,  para  edos  cates  ap. 


los 
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los  dos  refranes  fe  hicieron, 
el  mentir  quiere  gran  cuenta, 
memoria  excolendo  augetur. 

Vafe  fin  que  le  Vea  Matilde . 

Sale  Matilde  Cafímiro? 

Cajim .  Gran  Matilde? 

bien  puede  Uamarfe  cielo 
tal  estera  ,  pues  ya  logra 
de  vueftro  fol  los  refiexos. 

'JMatUdé  Tan  galán  como  briofo 
acompañáis  lo  difereto. 

Cajim,  En  la  efcuela  de  la  guerra 
fe  aprenden  eftos  preceptos. 

Matild .  Cafímiro ,  un  gran  cuidado, 

(ea  ambición  ,  empezemos)  ap» 
con  el  íilencio  mavor, 
y  con  el  mayor  fecreto, 
vengo  obediente  á  fiaros. 

Cajim .  Obediente  ?  no  lo  entiendo. 

Matild,  Qué  os  efpanta?  Amor  es  Rey, 
(afsi  ofufcarle  pretendo)  ap* 

y  quien  de  mi  fe  ha  valido, 
effcá  fujeta  á  fu  imperio. 

Cajim •  Atención  ,  cuidado  mió,  ap • 
-que  ay  mucho  que  averigüemos: 
Pues,feñora,  agravio  hacéis 
al  alcazar  de  mi  pecho, 
que  eftá  enfeñado  á  guardar 
los  mas  ocultos  empeños. 

'Matild.  Pues  en  aquella  palabra 
aíTegurada ,  oíd  atento; 
y  antes  que  os  declare  el  fin 
á  que  os  bufeo  amante  ,  y  cuerdo, 
los  medios  que  á  él  os  conducen, 
efcuchadlos ,  que  fon  eftos. 

Bien  conocéis ,  que  del  luftre 
de  vueftros  heroycos  hechos 
es  digno  el  Laurel  mas  facro, 
que  oftenta  fu  verdor  regio: 

Bien  fabeis  ,  que  vueftra  fangre 
con  Ladislao  (aunque  lexos ) 
tiene  diverfos  enlazes 
de  Auguftifsimos  fugetos: 

No  ignoráis  ,  que  Amor  es  Rey, 

( como  antes  dixe )  y  á  efe&o 
de  lograr  fus  dulces  flechas, 
difpone  tiros  diverfos: 
yna  Dama  ( aora  atendedme  \ 
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de  efte  papel  en  el  centro, 

( valida  de  mi )  os  ordena, 
que  en  atención  á  los  medios, 
que  he  dicho  ,  correípondais 
tan  amante  como  atento, 
tan  fagáz  como  advertido, 
tan  mudo  como  refuelto, 
haciendo  ,  que  lo  que  incluye 
tenga  por  vos  cumplimiento, 
pues  ella  palabra  os  da 
de  fu  mano  ,  y  de  fu  pecho, 
que  Cetro  ,  y  Corona  fean 
de  vueftro  obediente  anhelo. 
Efto  rendida  por  mi 
os  fupiiea  fu  amor  ciego, 
ved  que  foy  yo  quien  os  hablo, 
y  quien  por  ella  intercedo, 
no  eftrañando  eftos  arrojos, 
porque  os  parezcan  violentos, 
que  la  quiero  como  á  mi, 
y  fus  aumentos  defeo; 
y  en  fin  ,  ved  que  vueftra  vida 
afianza  efte  fecreto: 
y  que  íi  loco  ,  atrevido, 
ingrato  ,  desleal  ,  y  necio 
os  efeufais  á  la  empreña, 
y  de  ella  defiftis  luego, 
por  pareceros  difícil 
el  fin  de  fu  defempeño. 

Va  faliendo  Solisbella  al  paño • 
al  impulfo  de  la  faña 
valor  havrá  ,  y  havrá  azero, 
que  arruinando  vueftro  ser, 
os  fepa  cortar  los  vuelos, 
pues  no  es  razón  quede  vivo 
quien  tuvo  tales  alientos. 

Vafe  por  el  otro  lado  de  SolisbelUt 
Solisb,  Al  impulfo  de  la  faña 
valor  havrá  ,  y  havrá  azero, 
que  arruinando  vueftro  ser, 
os  fepa  cortar  los  vuelos, 
pues  no  es  razón  quede  vivo 
quien  tuvo  tales  alientos? 
no  sé  qué  rezela  el  alma, 
al  vér  fe  aufenta  diciendo 
mi  hermana  tales  razones, 
y  mas  quando  en  manos  veo 
ele  Cafímifo  un  papel. 
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tan  abforto  ,  y  tan  fufpenfo. 

Cafim.  Refpiremos  ,  alma  ruin, 
corazón  mío  ,  alentemos, 
que  fin  duda  Solisbella 
(  ay  dulce  adorado  dueño!  ) 
á  Matilde  ha  declarado 
el  bolean  de  nueílro  incendio, 
y  ella  ,  movida  al  cariño, 

(  como  hermana  )  havrá  difpueílo 
alguna  empreíTa ,  por  quien 
feliz  fea  el  amor  nueílro; 
quién  lo  duda  ?  pues  bien  claro 
ic  manifeíló  fu  acento, 
no  fiendole  á  ella  decente 
decirlo  ,  ni  proponerlo. 

Mande  ,  pues ,  quanto  guílare, 
difponga  de  mi ,  fupuello, 
que  guílofo  efclavo  arraílro 
dulce  cadena  de  aciertos; 
muera  mi  melancolía, 
muera  mi  temor  groífero, 
muera:;-  Solisbella,  y,  b::- 
mi::- 

Sale  Solisbella  i  turbafe  Cajimiro  ¿exau¬ 
do  caer  el  papel, 

Solisb .  Caíimiro  ,  qué  es  ello? 

quien  ha  de  morir?  Cafim,  Quien  folo 

(  turbado  eíloy  )  defatento, 

cruel ,  traydor  ,  y  alevofo 

fue::-  Solisb .  Cobraos  ,  fufpendeos, 

y  moílrad  eífe  papel, 

que  fe  os  ha  caldo  :  Cielos,  ap, 

mucho  mal  rezela  el  alma, 

o!  quiera  Amor  dar  remedio. 

Al^a  el  papel,  y  fe  le  da  turbado, 
Cafim,  Hfcufado  es ,  gran  feñora, 
que  le  veáis,  íi  refuelto, 
y  arreílado  el  corazón, 
dará  á  lo  que  incluye  efeélo. 

Solisb,  El  no  eílá  en  si:  veamos,  ojos,  ap, 
de  una  vez  todo  el  veneno. 

Lee,  Será  vueílra  eíla  Corona 
de  la  fuerte  ,  contra  el  ceño, 
íi  á  mi  amor  correfpondels, 
y  dais  modo  al  mifmo  tiempo 
de  matar  á  Solisbella 
con  cautela  ,  y  con  fecreto. 

Tur  han  fe  los  dos,  y  llora  Solisbella* 
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Reprefcnta .  Ay  de  mi!  qué  brevemente 
te  dlSto  traydor  derecho! 

/  i  _  -  . 

Cafim.  Cielos,  qué  es  elfo  que  eícuchoí 
es  verdad  ,  ficción  ,  o  fueño? 

O  aleve  muger  !  o  fiera! 
que  mi  honor,  y  amor  has  muerto! 
Solisb.  De  qué  hidra  ,  di  ,  tyrano, 
de  qué  monílruo  ,  el  mas  horrendo 
de  quantos  á  humana  fangre 
el  sér  natural  debieron, 
fe  cuenta  tan  eran  maldad? 

-  _  s-' 

le  refiere  tan  vil  hecho? 
contra  una  vida  inocente 
tanto  furor  ,  tanto  ceño? 
qué  mal  te  he  hecho  ,  Caíimiro? 

(  fin  mi  eíloy! )  en  qué  te  ofendo? 

eran  eílos  los  alhagos, 

los  cariños ,  los  defvelos, 

las  anfias  ,  y  las  fatigas, 

con  que  amante  ,  con  que  tierno 

mereciíle  mi  atención, 

fin  la  coila  del  defp recio? 

mas  qué  me  efpanto  ,  fi  es 

la  ambición  dragón  fobervio, 

que  todo  arruinarlo  quiere 

borrando  el  conocimiento. 

Cafim.  G ran  feñora  (  ay  de  mi  trille, 
que  aun  á  hablar  cafi  no  acierto!)  ap. 
cómo  pudo  mi  lealtad 
Solisb.  Calla ,  aleve  ,  calla  ,  fiero::- 
Cafim.  Ser  mobil  de  tal  trayeion? 
Solisb.  Qué  mas  evidencia  ,  necio, 
que  tus  palabras  turbadas, 
aun  quando  tan  manifieílo 
no  eftuviera  eíle  teíligo? 

Cafim.  Pues  juro  á  los  fantos  Cielos, 
que  ellos  fe  venguen  de  mi, 
fi  inocente  no  padezco. 

Solisb .  Pues  quién  puede  fer  la  caufa? 
Cafim.  Ni  lo  sé ,  ni  lo  comprehendo. 
Solisb.  Aísi  fon  vueílras  difeulpas? 
pues  yo  fabré  (previniendo 
arrojar  del  corazón 
qualquier  amorofo  fuego, 
que  en  él  pueda  haver  quedado) 
hacer  que  deis  efearmíento 
á  las  futuras  edades 
con  el  mas  trágico  exemplo; 
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y  afsi  ,  no  Dima  ,  si  Reyna, 
vive  mi  decoro  regio, 
vive  mi  altiva  deidad, 
vive  mi  valor  fupremo, 
y  vivo  yo  ,  que  es  lo  mas, 
villano,  infame  ,  fangriento, 
cruel  ,  aleve  ,  homicida, 
traydor  ,  y  mal  Cavallero, 
que  á  mis  plantas::- 
Hi  ¡cafe  de  rodillas  Cafimiro  ty  falt 
Clotaldo. 

\ 

Clotild>  Gran  íeñora? 

mas  Cielos ,  qué  es  lo  que  veo! 

Cafim .  Qué  quieres  de  mi,  fortuna?  ap • 
Clota  d.  Qué  motivo::- 
Solisb.  El  juicio  pierdo.  ap. 

Clotald,  Pudo  el  Condeftable  daros? 
Soiisb,  Y  pues  vino  á  tan  mal  tiempo*. 
Clotaldo  ,  que  no  prefuma  ap. 
nada  ,  es  lo  que  aora  pretendo. 
Clotald .  Para  qué  afsi  tan  ayrada 
con  tan  eftraños  extremos::- 
Solisb.  Pues  (ola  he  de  averiguar  ap . 

ella  trayeion  ,  que  aun  no  creo, 
que  pueda  fer  Cafimiro 
de  tanta  maldad  el  reo* 

Clotald.  Le  tratáis  ?  fiendo  fu  efpada 
el  efeudo  verdadero 
de  toda  Ungria? 

Solisb.  Y  afsi,  ap. 

con  el  mas  eftraño  ,  y  nuevo 
ardid  ,  que  hada  aora  ha  inventado 
la  variedad  del  ingenio, 
le  tengo  de  dil u adir 
de  lo  que  ha  viílo ,  pudiendo 
averiguar  lo  demas 
quizas  con  el  mifmo  medio, 
pues  de  un  yerro ,  muchas  veces 
rt  ful  tan  varios  aciertos* 

Clotald.  Por  lo  qual  digo  ,  feñora, 
que  de  ningún  modo  apruebo 
le  trat  is  de  aquella  fuerte, 
porque:  -S oli  b-, Quien  os  mete  en  elfo? 
no  fabeis  que  es  necedad 
(  decid  )  ya  que  fois  tan  viejo, 
averiguar  de  los  Reves 
los  arcanos  penfamientos? 

Yo  foy  Reyna  ,  y  puedo  hacer 


lo  que  quifiere  ,  camuefo. 
dotald.  Qué  es  lo  que  decís,  fe nora? 

que  ellas  frafes  no  comprehendo. 
Solisb.  Qué  malo  fois  para  Alcalde, 
Cancilíér  ,  fiendo  tan  lerdo! 

Clotald.  Mirad,  que  no  eflais  en  vos. 
Solis  b.  Pues  eílaré  en  otro  cuerpo. 

Clot.  Qué  es  lo  que  miro  ,  pelares!  ap. 
Cafim .  Pefares,qué  es  lo  q  advierto!  ap. 
Clotald .  Si  el  contento  de  reynar::- 
C afina .  Si  el  dolor,  y  el  fentimiento::- 
Soíiib.  Ya  dúdatelos  dos,  en  breve,  ap. 

han  de  llegar  a  creerlo. 

Los  i.  La  avrá  hecho  perder  el  juicio? 
Clotald.  Señora  ,  fi  acafo  puedo::- 
Solisb.  Amigo  ,  eíloy  muy  contenta, 
y  fuera  de  juicio  ,  cierto; 
porque  como  dixo  el  otro, 
los  güilos  ,  y  fentimientos 
andan  con  el  fefo  á  bueltas, 
dando  bueltas  con  el  fefo; 
y  afsi ,  yo  tengo  que  hacer, 
harto  os  he  dicho  ,  entendedlo: 
aunque  el  decoro  lo  eílcañe,  ap. 
he  de  feguir  elle  intento, 
pues  en  tanta  tempeílad 
me  puede  f  rvir  de  puerto.  Vafe. 
Clotald .  Condeftable  ,  qué  decís 
de  tan  eílraño  fuceífo? 

Cafim .  Yo  no  puedo  decir  mas, 
que  lo  que  hiveis  villo  ,  pucílo 
( deslúmbrele  de  elle  modo,  ap. 
ya  que  el  acafo  lo  ha  hecho ) 
que  eítan  lo  aquí  con  fu  Alteza, 
con  eftilo  defeompuefto 
me  empezó  á  h  ibiar  ,  y  poílrado 
mingando  ,  y  petfuadiendo 
la  c fiaba  ,  quando  aqui  enfrailéis* 
Clotald .  Fatal  acontecimiento! 
yo  voy  tras  ella  ,  á  poner 
en  tal  defgracia  remedio: 
fin  duda  que  ei  frenesí 
(como  niña)  es  del  contento 
de  veríe  Reyna  :  O  alhagós 
de  la  f  rtuna  ,  qué  necio 
es  aquel  que  os  apetece, 
pues  dais  luego  en  un  de  (pe ño!  Vafe. 

Cajim .  A  quién  le  havrán  íucedida 


en 
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en  todo  el  grande,  el  inmenío 
piélago  undofo  de  amor 
tan  multiplicados  ricígos? 
ni  qué  Piloto  podrá 
darme  guia ,  darme  acierto 
para  poder  governarme, 
quando  engolfido  me  veo 
en  alta  mar  de  defgracias 
zozobrando  ,  y  pereciendo, 
ya  me  aufente  ,  6  no  me  aufente, 
pues  íi  no  me  auíento  ,  quedo 
declarado  por  traydor 
con  la  Reyna,  y  íi  me  auíento 
(además  que  de  una  vez 
el  honor,  y  el  amor  pierdo) 
Matilde  mas  á  fu  arbitrio, 
ciega  con  mayor  deípecho, 
valida  de  otro  traydor, 
que  dé  á  fu  intención  aífenfo, 
es  cierto  que  en  Sol isbel la 
(  6,  no  lo  permita  el  Cielo! ) 
embotará  el  aguzado 
corte  de  fu  vil  azero; 
entre  cuyos  dos  peligros 
elegir  el  menor  debo: 
muera  yo,  pues,  y  ella  viva, 
á  pefar  de  los  violentos 
embates  de  la  fortuna; 
y  afsi  el  quedarme  refuelvo. 

Sale  Tarabilla  de  Abate  grado  fo* 
Tarab .  Audaces  fortuna  jubat, 

(  dixo  el  máximo  Galeno) 
y  á  los  tímidos  rempuja 
hablando  de  eílos  enredos; 
mas  mi  amo  eftá  aquí  :  feñor? 
albricias,  que  ya  yo  tengo 
entrada  libre  en  Palacio, 
y  con  el  Cancillér  viejo, 
y  Matilde,  como  azeyte 
mi  emplafto  fe  va  cundiendo, 

Cafim.  Ay  Tarabilla  !  que  aleve 
mi  eftrella  ,  produce  nuevos 
males  ,  con  que  acabe  yo 
á  fus  rigores  cruentos. 

Tarab .  Venga  lo  que  aora  viniere, 
que  ya  yo  eftoy  acá  dentro, 
y  Maeftro  de  Capilla, 

Do&or,  y  bufón  me  he  hecho. 


de  ejla  Corte.  *  * 

Cajim.  Sabe::-  pero  gente  viene; 
contigo  no  me  detengo, 
por  no  hacerme  fofpechofo; 
no  dexes  de  verme  luego, 
y  á  Dios.  Vafe. 

Taiab.  El  Cielo  te  guie, 

ya  mi  el  primer  Zapatero, 
ó  Saífre  ,  que  en  el  mentir 
caxon  ,  y  alsiento  pulieron. 

£>u  d  fe  divertido  ,  y  por  el  otro  lado 
fiLn  Matilde  llorando  ,  Cío  tal  do, 
Alberto  ,  y  T^odnlfo. 

Albert*  Raro  mal! 

I{odnif.  Fiero  accidente! 

Clotald.Tan.  raro,  impenfado,  y  fiero, 
que  la  razón  la  ha  ufurpado 
el  juicio  ,  y  conocimiento. 

Matild.  Mas  bien  que  yo  imaginaba  ap. 
íe  vá  todo  difponieodo 
para  lograr  mis  deíignios; 
y  alsi  al  diísimulo  apelo: 
ay  hermana  de  mi  vida!  Llora . 

Albert .  No  afsi  deis  al  fentimiento 
íolcura  ,  pues  de  efte  mal 
no  es  incapaz  el  remedio. 

Matild.  Yo  haré  que  lo  fea.  ap. 

Albert.  Y  mas 

quando  exemplares  diverfos 

ay  de  que  elfos  accidentes 

folo  duran  aquel  tiempo, 

que  la  caufa  que  fomenta 

la  imaginación  :  fevero  ap • 

oftenta  Amor  contra  mi 

de  fu  harpon  el  cruel  veneno; 

mas  mi  fineza  fabrá 

vencer  fus  iras,  fydulf.  Yo  efpero 

que  fu  Alteza  fe  mejore 

las  efpecies  divirtiendo, 

de  la  aprehenficion  ,  que  enajena 

la  luz  al  conocimiento.  Hablan  ap . 

Tarab.  Ingenio  ,  á  apretar  las  uñas, 
y  á  averiguar  que  ay  de  nuevo, 
que  tanto  cuidado  dá 
á  Caíimiro  ,  yo  llego. 

Befo  la  nítida  eílancia, 
que  fufienta  el  paralelo 
de  efie  orofeono  de  nieve, 
o  pella  4ei  firmamento.  De  rodilla /. 

B  i  Mas 
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Mas  qué  tupido  vapor 
quiere  empañar  con  fu  velo 
las  rutilantes  antorchas? 

Venga  el  contado  al  momento. 

Matild.  Clavicordio ,  pues  que  íois 
( fegun  el  ingenio  vueílro) 
en  mufica,  y  medicina 
tan  fútil ,  y  tan  experto, 
averiguad  de  la  Reyna 
un  accidente  violento, 
con  que  aíTaltada  fe  halla. 

Paral.  Veamosla  ,  que  á  lo  menos, 
quando  curado  no  quede, 
que  quede  peor  efpero. 

Dentro  unas .  Hu  ve,  Fenifa. 

(Dentro  otras .  Huye,  Nife.  Salen • 

Matild •  Fenifa  ,  Nife  ,  qué  es  eílo? 

Fenif»  Ay  fe  ñora  ,  que  fu  Alteza 
fin  faber  (  hablar  no  puedo  ) 
qué  es  lo  que  la  ha  dado,  eílá 
como  un  diablo  del  infierno. 

Paral.  Muger ,  y  diablo  es  lo  propio, 
con  que  viene  á  fer  lo  mefmo. 

Fenif  Y  á  todas  quifo  arrojarnos, 
fi  no  nos  vamos  huyendo 
por  un  balcón. 

Paral.  Agua  va, 

y  qué  hermofo  vaciadero. 

Fenif.  Con  que  fin  dula  eílá  loca.  ap. 

Paral.  No  fuera  muger  fin  ferio. 

Clotald .  Lo  que  importa  es  el  cuidado, 
para  evitar  quaiquier  riefgo.  Vafe. 

Ütydulf.V amos,  por  fi  foífegarla 

en  algún  modo  podemos.  Vafe. 

Allert.  Yo  de  mi  parte  ,  á  fu  alivio, 
como  intereífado  ,  ofrezco 
quantos  medios  fean  pofsibies 
halla  fu  total  remedio: 
qué  mucho  fi  mi  aivedrio  ap. 
al  fuyo  vive  fujcto.  Vafe. 

Matild. Ambición  ,  ya  que  cíle  acafo 
treguas  con  fu  muerte  ha  hecho, 
para  lograr  mis  aíluuas 
á  Cafimito  apelemos.  Vafe. 

Fenif  Con  qué  mufica  fabeis? 

Paral.  EíTo  es  un  pafmo  ,  un  portento, 
feis  Operas  en  Turquía 
(  quando  pallaba  á  Marruecos )  \ 


en  la  Niñez ; 
dexé  efcritas  una  noche; 
en  Medicina  foy  viento, 
lenguas  fe  hacen  las  campanas 
folamente  con  los  muertos 
que  he  curado. 

Podas.  Quien  lo  duda 

de  vueílro  mucho  defpejo. 

Paral.  Soy  hombre  de  rompe  ,  y  rafga» 

Fenif  Humor  teneis. 

Paral.  El  que  tengo 

tai  qual , 4  vueftros  coturnos 
eílá  fiempre.  Fenif  Afsi  lo  creo. 

Paral.  También  yo  he  de  meneíler  ap. 
bufcar  mi  entretenimiento. 

Laur.  Pieza  nueva  ay  en  Palacio. 

TS^ife.  Amigas ,  juguete  nuevo. 

Paral.  Y  afsi ,  pues  que  ya  en  Palacio 
tengo  de  vivir  de  afsiento, 
en  mufica ,  y  medicina 
recetad ,  que  yo  prometo 
el  ferviros ,  poique  quando::-- 

Fenif  Qué  hacéis? 

Tarab.  Nada  ,  yo  me  entiendo, 
es  que  afsi  mi  voluntad 
os  circumbala  el  afcdo. 

Podas .  Dexefe  vér  Clavicordio, 

fi  quiere  que  le  toquemos.  Vanfe. 

Paral.  Siempre  eílará  Clavicordio 
fonbro  con  tales  dedos: 
ay  niñas,  que  íois  muy  bobas, 
y  yo  la  tecla  os  entiendo! 

Vafe  por  el  lado  de  las  Sarnas ,  y  por  el 
otro  filen  Matilde ,  y  C  a/imiro . 

Matild.  Eílo  por  aora  conviene, 
haíla  vér  fi  del  delirio 
la  manía  ,  o  fe  acrecienta, 
o  difminuye.  Cafim.  Há  impío 
rigor  de  la  ambición  fiera! 
de  vueílro  güilo  ,  mi  arbitrio 
pendiente  fiempre  eílará; 

(que  aun  con  íaber  que  es  fingido,  ap. 
me  canfe  eíle  rendimiento!) 

Matild.  Y  o  efpero  que  confeguido 
havrá  de  fer  nueÉro  intento 
fin  tanta  coda  ,  pues  viílo 
por  el  Reyno ,  que  fe  halla 
Solísbella  en  tal  peligro, 
es  pofsible  que  pretenda 

fu- 
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fujetarfe  a  mi  dominio, 

Jo  qual  podréis  esforzar 
vos  con  maña  ,  y  artificio, 
pues  en  todo  un  Ungria  eílais 
igualmente  recibido 
por  vueílros  gloriofos  hechos. 

CafÍm.Y)t  un  abifmo  en  otro  abiímo,  ap. 

Ja  ceguedad  la  defpeña 
del  ambiciofo  apetito; 
y  afsi ,  porque  Soüsbella 
viva  ,  aora  determino 
condefcender  á  eíle  medio, 
que  mi  vida  daré  fino 
por  la  fuya  ,  en  todo  cafo, 
quando  no  halle  otro  camino, 
para  poder  libertarla, 
la  lealtad  del  pecho  mió. 

Solo  vueílro  entendimiento  a  ella. 

pudiera  hallar  difcutfivo 

tantos,  y  tan  varios  medios 

para  el  fin  de  eílé  defignio, 

y  afsi  efpero  que  fe  logre 

como  yo  lo  folicito, 

pues  mas  que  á  vos  os  parece, 

lo  defea  el  amor  mió, 

por  confagrar  á  la  imagen 

á  quien  idolatro  fino, 

las  veras  con  que  la  adoro, 

las  anfias  con  que  la  firvo. 

(Ello  ,  como  es  verdadero,  ap . 

con  qué  güilo  lo  repito!  ) 

Matild.  No  sé  como  fatisfaga 
afeélos  tan  exquifitos. 

Cajim .  Yo  no  defeo  mas  paga, 
que  el  que  llegue  á  fer  creído 
de  la  beldad  que  venero, 
de  la  deidad  por  quien  vivo. 

Matild.  Que  ella  os  lo  diga  no  baila? 

Cajim.  Rezelo  que  fus  oidos 
eílán  diílantes  de  mi, 
y  de  al  nace  mi  martyrio. 

Matild.  Pues  yo  sé  que  os  ha  efcuchado, 
(qué  amor  tiene  tan  rendido! )  ap. 
y  que  eílá  en  corceiponderos 
fu  fé  amorofa. 

Cajim.  Imagino, 

que  es  impofsible  ,  fe  ñora, 

lo  que  me  decís.  Matild.  Tan  tibios 
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hacéis  fus  nobles  afedos, 

6  tan  mal  corrcfpondidos? 

Cajim .  Eíla  en  mi  es  defeonfianza, 
temiendo  no  haver  fabldo 
agradar  como  quiíiera. 

Matild.  Vueílro  amor  es  tan  prolixo, 
que  caíi  toca  ya  en  necio. 

Cajim.  Antes  es  tan  entendido, 

que  aun  yo  entenderle  no  puedo, 
por  mas  que  á  entenderle  afpiro. 

Matild .  Pues  yo  que  le  entienda  baila. 

Cajim.  Elfo  es  lo  que  folicito. 

Damas.  Huyamos  todas  fu  furia. 

Salen  huyendo  de  Solisbella  todos. 

Sale  Solisb. Aguardad,  perros  mezquinos. 

Tarab.  Señores ,  que  fe  defata, 
ténganla. 

Solisb.  Qué  es  lo  que  miro!  ap. 
aquí  el  traydor  con  Matilde, 
y  a  folas  ;  o  qué  martyrio! 

Matild.  Pues  qué  eseílo  ,  hermana  mia? 

Solisb.  Colobera  fois?  qué  lindo! 
eílo  es  un  furor  ,  un  anfia, 
una  pena  ,  un  defvario, 
de  que  todos  contra  mi 
quieren  meterme  atrevidos 
los  dedos  por  eílos  ojos; 
pues  ello  no  ,  vive  Chrifpo, 
que  antes  ciegues  ,  que  tal  veas; 
por  eífo  el  refrán  fe  dixo. 

Tarab  Ira  de  Dios  lo  que  enfarta! 

Fenif.  Ya  la  retalla  ha  cogido. 

Solisb.  Aquí  el  feñor  Canciller 
con  fus  vigotes  poílizos, 
que  fe  parece  á  los  gatos 
quando  eílán  enfurecidos, 
me  ha  dado  fiete  mil  voces, 
y  mas  de  nueve  mil  gritos, 
porque  á  cantar  me  ponía. 

Matid .  Nadie  puede  eífo  impedirlo. 

Clotald.  Yo  á  fu  Alteza  ,  cómo  puedo 
impedir  nada  ?  antes  digo, 
que  como  de  todo  dueña::- 

Solisb.  Dueña  yo  ,  perrazo  chino?  dale • 
pues  tengo  tan  mala  cara? 
pues  tengo  tan  mal  ocico? 
pues  tengo  tanta  joroba? 
pues  tengo  tantos  colmillos? 

Cajim. 
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Cajim .  Mirad  por  vos ,  gran  {¿ñora: 
ay  dulce  adorado  hechizo!  ap. 

Quitaos  de  mi  preferida, 
zalamero  ,  traydorciilo: 
digan  íi  tengo  yo  cara 
de  dueña  ,  quantos  me  han  villo? 

%odulf. Qué  laltíma  dá  el  mirarla!  ap . 

Albert.  Mas  me  mueve  fu  delirio,  ap • 

Cío tal$.  Por  no  aumentar  la  manía 
me  voy,  > afe . 

Seliib.  Ya  tienen  creído  ap • 

todos  en  Ungría  ,  que  es 
mi  mal  loco  precipicio; 
y  aísí  ,  para  mis  intentos 
el  profeguir  determino. 

Matild .  Pues  por  qué  lloras  ,  hermana? 

Solisb .  Dueña  yo  ?  voto  á  fan  pito, 
que  fl  le  pefco^  allá  >  fuera, 
le  he  de  hacer  un  baturrillo: 
yo  cantar  puedo  ,  6  rabiar, 
que  para  elfo  he  nacido 
Reyna  de  golpe  ,  y  porrazo. 

Matild .  Canta  ,  pues  que  ya  fe  ha  ido, 
todo  quanto  guftares. 

Solisb.  Quieres  oírme  un  tonillo, 
que  para  cierta  perfona 
me  le  tenían  efcrico? 

Matild .  Sí  ,  que  todos  guiaremos 
de  oírte.  Solisb .  Pues  Maeítrillo, 
ya  que  fin  faber  por  donde 
en  Palacio  te  has  metido::- 

Tarab .  Dios  ponga  tiento  en  tus  manos 
para  ^ue  no  des  conmigo: 
que  me  ordena  vueítra  Altela? 

Solisb.  Yo  ordenar  ?  pues  foy  Obifpo? 
echadme  bien  el  compás, 
no  os  embobéis ,  Don  Pollino: 

O  yes  ,  hermana  ,  y  advierte, 
que  por  aquello  fe  dixo, 
á  tí  te  lo  digo  ,  tía, 
entiéndelo  tu,  fobrino:  d  Cajtmiro . 
afsi  fabrá  elle  tyrano 
el  mongibelo  en  que  vivo.  ap . 

Canta  recitado. 

Un  traydor  ,  un  cruel  ,  un  alevofo 
huefped  Eneas  ,  que  en  el  pecho  mío 
apofentado  eítuvo,oy  alevofo 
arraítra  afsi  el  poder  de  mi  alvedrío, 
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fin  ver  íu  defvarío, 
queAuguíta  Reyna  foy  por  alta  fuerte, 
y  ha  de  dar  mi  valor  fangrienta  muerte 
al  que  en  mi  honor  ,  y  vida 
pretenda  fer  infiel  loco  homicida. 

Aria.  Mira  al  cazador  que  azecha 
tortoiilla  bulííciofa, 
ya  fe  agacha  ,  ya  fe  echa, 
vuela ,  vuela  prefurofa 
antes  (tün)  de  difparar. 

Afsi  huiré  de  un  homicida 
advertida  ,  y  cautelofa, 
pues  pretende  de  mi  vida, 
con  íu  furia  rigorofa, 
fer  la  muerte  mas  fatal. 

Vafe  con  las  Damas. 

Tarab.  Como  un  viento  va  que  vuela, 
y  yo  tras  ella  camino, 
ya  que  maeítro  guarda  locas, 
y  no  guarda  Damas  firvo.  Vafe. 

Albert .  Qué  compafsion! 

l^odAf.  Qué  dolor! 

Cajim .  Qué  fatiga  ,  y  qué  martyrio!  ap. 
quanto  con  el  fcncímiento 
el  furor  ha  prorrumpido, 
es  contra  raí  ,  pero  yo 
la  íuiisfaré  rendido 
quando  pueda  ;  y  afsi,  anfia:-  todos  ap. 

Alb.\mor.-  l{od.  Afeito:-  Afdí.  Deítino:- 

Los  4.  E*  tanto  que  el  tiempo  llega, 
dame  en  la  efperanza  alivio. 

JORNADA  SEGUNDA. 

Salen  Tarabilla  ,  y  Alberto. 

Albert.  Ello  ,  Clavicordio  amigo, 
he  de  deber  á  la  urbana 
atención  vueítra  ;  pues  fiendo 
todo  el  Palacio  ,  y  fu  cítancia 
dulce  habitación  de  Venus, 
bella  emulación  de  Palas, 
ya  en  conceptos  que  deleytan, 
y  ya  en  muíícas  que  alhagan, 
defde  que  aleves  vapores, 
defde  que  nieblas  tyranas, 
las  luces  a  Solisbella 
entre  delirios  empañan. 
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y  fiendo  por  fu  deflreza, 
y  afición  ,  tan  inclinada 
á  la  muíica  ,  que  ha  havido 
ocafion  en  que  arraílrada 
del  frenético  furor, 
tan  folo  pudo  templarla 
de  aqueíle  fuave  inílrumento 
la  dulcilsima  aííonancia: 

Por  eflas  canfas  ,  en  fin, 

(  y  porque  importa  á  otra  caufa, 
que  con  el  tiempo  fabreis) 
fio  de  vueílra  vizarra 
habilidad  ,  me  dexeis 
ayroío  ,  con  que  las  Damas 
aprendan  ,  entre  otros  tonos, 
que  á  vueílra  ciencia  fe  encargan, 
ellos ,  que  por  mas  feílivos, 
creo  que  havrán  de  agradarla, 
fiendo  mi  agradecimiento 
la  mas  fuficiente  paga; 
y  para  lo  que  fe  ofrezca, 
ella  coitedad::-  ( Dale  un  boljillo,  y  él 
Tarab.  A  tantas  lo  toma  zraciof ámente* 
razones ,  razón  no  hallo, 
que  pueda  contrareftarla, 
y  aísi  mi  obediencia  hable 
con  obras  ,  no  con  palabras* 
jilbert.  Para  quanto  fe  os  ofrezca 
tendréis  en  mi  confianza 
fiempre  lugar.  Tar<  Yo  os  lo  creo* 
Albert .  Haz  ,  Amor  ,  con  ella  traza, 
que  de  Soiisbella  logre 
la  hoguera,  que  aviva  el  alma*  1>afe* 
Tarab.  Aora  bien  ,  en  elle  cuento 
ay  tres  colas  de  importancia: 
la  primera  es  el  bobillo; 
la  íegunda  es  la  entruchada; 
y  la  rerci  ra  es  ,  que  á  mi 
de  alcahuete  fe  me  traca. 

Pero  en  fuma  nada  importa, 
que  ello  en  empleos  fe  llama 
manos  libres  ,  y  ellas  manos 
vienen  á  parar  en  gangas: 
fin  duda  el  Embaxador, 
rendido  de  alguna  Dama 
de  la  Reyna  ,  quiere  hacer 
el  fon  coa  ella  guitarra* 

Ello  fea  lo  que  fuere, 
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el  bobillo  ya  eílá  en  cafa; 
y  en  quanto  á  cantar  la  folfa, 
no  ay  duda  en  haviendo  tarjas; 
mas  mi  Amo  viene:  Señor?  Sale  Ca 
era  hora  que  te  hallara?  Jimiro 
quando  eíloy  ya  rebentaudo 
por  decirte  dos  mil  gracias 
de  la  loca  mi  íeñora, 
que  garla  mas  que  una  urraca 
en  hablándola  de  ti. 

Cafim.  Tarabilla,  que  elfo  paífa? 

Tarab •  Oye  ,  feñor  ,  por  tu  vida, 
que  es  una  cofa  eílremada. 

Defpues  que  ferena  queda 

de  aquel  mal  que  la  maltrata, 

fuele  preguntar  por  ti: 

yo  ,  que  entiendo  la  enjuagada, 

la  digo ,  aora  le  ha  ido, 

y  ella  buelve  muy  ay  rada, 

diciendo  ,  por  qué  no  ha  entrado? 

y  á  ello  un  fuípiro  acompaña, 

que  folo  puede  ablandar 

las  peñas  de  Guadarrama; 

pero  ello  la  dura  poco, 

porque  luego  defvavata 

con  que  eres  un  vil  ,  traydor, 

y  las  demás  zarandajas 

de  fu  tema* 

O,  quien  pudiera  af* 

fatisfacerla ,  y  templarla! 

Y  qué  remedio  haver  puede 
contra  eífa  fiera  borrafca? 

T^rab*  Yo  el  remedio  que  difeurro, 
es  ,  que  quando  foffegada 
eílé  ,  conmigo  te  entres 
como  que  acafo  te  hallas 
al  1 1  ;  y  entonces  humilde 
con  terniísimas  palabras 
decirla  tu  penfamienco, 
que  luego  yo  una  tipfana 
la  daré  con  que  rebiente 
quanto  tenga  en  las  entrañas* 

Con  ello  ,  y  con  afsiílir 
á  los  faraos  ,  que  á  caufa 
de  divertirla  fe  hacen 
en  Palacio,  nunca  errada 
me  parece  que  la  cura 
nos  faldria  ,  y  mas  íi  echabas 


el 
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el  relio  cri  ©bfequío  Tuyo, 
dilcurriendo  alguna  eflraña 
nueva  mufica  exquifita, 
que  en  fu  nombre  fe  cantara* 

Cafim.  Tarabilla  ,  no  conviene, 
que  ay  caufa  que  lo  embaraza 
en  Palacio.  Tarab,  Buen  remedio, 
yo  en  mi  nombre  podré  echarla: 
diciendola  á  ella  foia, 
que  tu  la  has  dado* 

Cajtm .  No  es  mala 

idea  >  y  afsi  al  momento 
difponia  tu. 

Tarab.  Si  una  alhaja 

no  eftuviera  ya  por  medio* 
cfta  noche  te  apropiara 
efta  que  aora  me  han  dado, 
para  que  puedan  cantarla 
las  Damas  ,  pero  no  quiero 
fobre  mi  conciencia  cargas. 

Cajtm,  Mufica  de  otro  en  Palacio? 

(6  qué  furor!  ó  qué  rabia!) 
y  la  ha  de  oír  Solisbel la? 

Tarab,  Solisbella  ,  y  Solisalba; 

^  y  qué  tenemos  con  elfo?  * 

Cajtm,  Villano  ,  pues  como  tratas 
a  mi  amor  de  aquella  fuerte? 

Tarab .  Embayne  uíled  ,  feor  Carranza. 
Cajtm,  Vive  mi  rabiólo  enojo, 
que  en  mil  átomos  deshaga 
ellos  débiles  fragmentos. 

Tarab •  Suelta.  forcejeando. 

Sale  Matilde* 

Matild  Qué  es  aquello?  Cajtm .  Nada. 
jjarab.  Cómo  nada  ?  si  es  ,  y  mucho: 

(  afsi  es  predio  engañarla  )  ap* 
Elle  feñor  Don  tal  qual 
(la  colera  me  atraganta) 
nos  viene  mandando  aquí 
como  quien  no  dice  nada, 
y  por  fuerza  quiere  ver 
las  letras  de  ellas  cantadas, 
no  nías  que  por  fer  quien  es, 
con  fueros ,  y  con  brabatas, 
fin  vér  que  ay  gran  diferencia 
(  no  obílante  ciquiricatas  ) 
de  él  á  mi ,  y  que  fi  no  fuera 
porque  vengo  fin  efpada^ 
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yo  le  diera,  fi,  á  entender 
el  modo  como  fe  trata 
á  un  hombre  de  mi  caraéler 
en  ellas  carantamaulas. 

Cafim .  Vive  el  Ctelo::- 
Tarab .  Vaya  de  ai, 

y  mire  bien  como  habla 
otra  vez  el  feor  melón, 
no  le  buelvan  calabaza.  Vafe, 
Cajtm ,  Cómo?  A^^í.Dexadle  por  fimple, 
pues  de  tan  poca  importancia 
es  el  motivo  ,  y  decidme 
fi  haveis  embiado  las  cartas, 
que  os  mandé.  Cafim,  Si,  gran  feñora, 
todas  eferitas  fe  hallan, 
en  las  quales  les  prevengo 
á  mis  aliados  ,  que  hagan 
folo  lo  que  yo  ordenare, 
afsi  es  ;  pues  íi  mi  traza  ap, 
fe  logra  ,  yo  daré  exemplo 
de  lealtades  á  la  fama. 

Matild.  Por  tanta  fineza  fean 
mis  brazos  debida  paga. 

Cafim .  En  ellos  mi  noble  amor 
fus  méritos  afianza: 

( que  aquello  precifo  fea  !  )  ap, 
Matild,  O!  llegue  el  día  que  aguarda 
mi  anhelo  para  premiaros! 

(  no  fino  para  mis  anfias.  )  ap, 
Cafim,  Llegue  ,  para  que  fe  vea 
lo  que  puede  mi  conílancia. 

Al  paño  Solisb .  Dónde,  penfamiento  mió, 
'  me  llevas?  pero  qué  rabia! 

trayeion,  trayeion.  Sale  dando  Voces • 
Cajtm,  Ay  de  mi ! 

Matild,  Que  aora  vinieífe  mi  hermana! 
Solisb,  Trayeion,  trayeion,  Cavalleros, 
Soldados  míos ,  al  arma. 

Salen  el  Canciller  ,  ^ [odulfo  ,y  Alberto, 
Los  3.  Qué  es  aquello,  gran  feñora? 
Matild,  Qué  tienes? 

Solisb .  Ha  vil  tyrana! 

qué  he  tener ,  fi  aora  he  viílo 
en  un  tapiz  deíla  fala 
á  un  traydor ,  que  ella  tratando 
de  la  entrega  de  una  Plaza; 
y  en  feñal  de  que  ya  es  cierto, 
alevemente  fe  abraza 
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con  el  otro  ;  díga  uftcd, 
no  es  ertu  l'eñal  muy  clara 
(  lia  cruel  !  )  de  que  es  tráydor? 

Cajtm .  Todo  lo  vio  quando  entraba,  ap. 
y  afsi  di luad irlo  importa. 

Solisb.  Re  (ponda  ,  pefe  á  fu  alma: 
es  traydor ,  si ,  Caíi-miro, 
que  llega  á  tomar  la  paga? 

Cajtm»  No  es  traydor  ,  porque  tal  vez 
harta  los  ojos  fe  engañan. 

Solisb.  Si  es  traydor  ,  si,  Caíi-miro, 
que  el  indicio  lo  declara. 

Cajtm .  No  es  traydor  ,  pues  el  indicio 
no  es  legitima  probanza. 

Solisb .  Si  es  traydor ,  si,  Caíi-miro, 
que  poco  falta  á  entregarla. 

Cajtm .  No  es  traydor,  pues  puede  fer, 
que  fea  lealtad  lo  que  falta. 

Solisb.  Si  es  traydor,  si,  Caíi-miro, 
que  el  contrario  va  á  tomarla. 

Ca  jtm .  No  es  traydor,  pues  es  la  guerra 
toda  ardides  ,  toda  trazas. 

Solisb.  Si  es  traydor,  si,  Caíi-miro, 
que  defenderla  no  tr3ta. 

Cajtm»  No  es  traydor,  que  defta  fuerte 
podrá  mejor  ampararla. 

Solisb.  Si  es  traydor,  si,  Cafi  miro::- 

Cafim.  No  es  traydor::- 

Solisb •  Si  es.  Matild •  Ya  bafta 
de  porfía  tan  molerta. 

Solisb .  Albricias,  muerta  efperanza,  ap. 
pues  ha  entendido  la  cifra, 
y  con  difculpa  fe  halla. 

Cajtm.  Arrebatóme  el  afeito  ap, 
como  me  hirieron  el  alma. 

Solisb •  Y  afsi  tengo  de  apurar 
íi  es  cómplice  erta  inhumana: 
en  lo  dicho  me  confirmo, 
y  yo  mandaré  fe  haga 
peíquifa  de  la  verdad, 
y  al  que  cayere  en  la  trampa, 
bolaverunt ;  el  pefcuezo 
ha  de  falir  á  la  Plaza, 
que  para  eífo  foy  Juez, 
aunqye  fea  de  mi  caufa:  , 
y  el  Juez  ,  íi  ha  de  fer  buen  Juez, 
como  Juez  no  tiene  Patria: 
el  que  me  entiende  me  entienda, 
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qui  poteft  capere  capíat. 

Cajim .  Harta  quando  ,  cruel  fortuna, 
has  de  fer  conmigo  varia!  Vafe. 

Albert.  Fortuna  ,  en  tu  rueda  ertrivan 
mis  felices  efperanzas.  Vafe. 

Clotald •  Quando,  Ungria,  has  de  lograr 
en  tanto  uracán  el  aura!  Vafe. 

Rodulf.  Solo  he  quedado:  ea,  Amor,  ap  . 
mis  penfamientos  ampara, 
puerto  que  aliento  me  dan 
mi  valor ,  y  fangre  clara. 

Si  acafo  pueden  ,  fe  ñora, 
memorias  de  quien  portrada 
tuvo  algún  tiempo  fu  vida 
por  vlótirna  de  eífas  aras, 
avivar  muertas  fatigas, 
y  acordar  perdidas  aníias, 
merezcan  en  vueftro  obfequio 
fíquiera  fer  aceptadas. 

Matild.  Qué  bien  con  mi  vanidad  ap. 
concuerda  tanta  ignorancia! 

O  ^ 

pero  afsi  he  de  eícarmentar 

íu  necedad  temeraria: 

las  añilas  ,  y  las  fatigas 

podéis  en  otra  emplearlas, 

que  es  melancólica  ofrenda 

para  quien  glorias  aguarda.  Vafe. 

fydulf.  De  necio  me  ha  motejado: 
ó  Amor  ,  y  qué  mal  me  tracas!  Vafe. 

Salen  Tarabilla ,  Fenif ¿  , y  Ttamat  ,  todas 
con  papeles  como  ejludiando. 

Tarab.  Madamas,  efto  eftá  hecho, 
no  ay  fino  es  ir  eftudiando 
cada  qual  fu  papelillo 
para  erta  noche. 

Fenif.  Pues  vamos  Qajfeanfe. 

enfayando  ,  feor  Maertro, 
lo  que  fe  pueda.  Tarab .  Me  allano. 

Fenif  Afsi  tengas  las  narizes. 

Tarab.  Para  qué,  amorofo  encanto? 

Fenif.  Zalamero?  lindo  cuento! 
quanto  ha  valido  el  emplafto? 

Tarab.  Cofa  corta  ,  cien  efeudos. 

Fenif.  Varatillo  fe  ha  a  juñado: 
la  mitad  es  para  mi? 

Tarab .  Quanto  tengo,  y  quanto  valgo 
es  para  ti  ,  ferafin. 

fenif.  Jefus,  qué  tierno,  y  qué  blando 

C  cf- 
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eftá  el  Clavicordio! 

Tarab .  Es  fuerza, 

porque  eftoy  muy  bien  templado. 

Tenif.  Y  no  fabrémos  por  quien 
le  repica?  Tarab.  El  Kalendario 
no  lo  dice?  quien  lo  duda? 

Tenif  Qué? 

Tarab.  Que  eftá  dentro  de  Palacio. 

Laur.  Como  dice  aquí ,  Maeftro? 

Tarab .  Angel ,  ai  dice  ,  ius  labios. 

T^ifyy  Ejlela.  Y  aquí? 

Tarab.  Ai  dice  ,  candores: 
válgame  Dios ,  qué  retablo! 

Sale  Solisb .  Zagalas,  en  qué  fe  anda? 

Todas.  Eftamos  aquí  eftudiando 
con  el  Maeftro. 

Sclisb.  Y  qué  cofa? 

Tarab.  Un  tono  nuevo  chorreando, 

Solisb.  Qué  chorrea  ,  Clavicordio? 

Turab.  Los  conceptos  á  dos  cabos. 

óolssb.  Serán  conceptos  de  cera, 
ó  conceptos  de  zapatos. 

Te  los  papeles  de  las  Damas» 

Al  paño  Alb.  Con  intención  de  bufcar 
á  Caíimiro  ,  y  Clotaldo 
para  declarar  mi  intento 
con  los  dos ,  como  vaftailos, 
que  ion  los  mas  principales, 
y  que  he  menefter  mas  gratos; 
o  por  fi  coníigo  hablar 
á  Solisbella,  tne  he  entrado 
á  efte  (alón  ;  mas  qué  veo! 
íin  duda  eftán  enfayando 
lo  que  á  Clavicordio  di. 

Ya  que  á  efte  tiempo  he  llegado, 
oygamos  (  pues  ella  efcucha ) 
finezas  mias  ,  oygamos. 

Solisb.  Ea  ,  manos  a  la  obra: 
á  vér  como  van  entrando 
en  el  compás  ,  Maeftrillo. 

Tarab.  Madamuíelas  ,  anaiamo 
el  minuete  lo  primero, 
que  eftá  puefto  ,  que  es  un  pafmo. 

Solisb.  V Aya  y  que  yo  me  paííeo 
mientras  que  voy  efcuchando: 
tenga  entre  tanta  congoja  ap • 

el  pecho  un  breve  defcanfo; 
y  por  fi  alguno  me  viere. 
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predio  es  disimularlo. 

Tarab.  Uniíonos ,  y  compás 
iguales  vamos  entrando. 

Cantando  todas  ,  paradas  con  fus  papeles , 
y  Tarabilla  echando  el  compás  ,  pajfeafe 
Solisbelidyy  defpues  baylard  al  fon  des  mi - 
nuete  con  fu  fombra>y  con  Tarabilla ,  ha- 
ciendo  ejlrañas  poJluraSyy  ademanes  al 
retornelo  de  cada  copla. 

Cantan  todas .  Venid  moradores 
de  efte  ameno  País, 
venid  á  vér  la  eftrella, 
que  luce  en  el  confín, 
ya  que  con  fu  arrebol 
le  dá  la  luz  al  Sol 
para  poder  lucir. 

Canta  cada  una  fu  copla  fola  y  y  Solif- 
bella  la  efcucha  con  atención  \y  acaban¬ 
do  de  cantar  ,  dan^a  con  el  retornelo 
como  fe  tiene  dicho. 

Canta  Tenif.  El  mayor  peregrino 
la  ofrece  en  fu  viril, 
flagrancias  ciento  á  ciento, 
aibores  mil  á  mil, 
porque  en  tan  claro  oriente  , 
tenga  efplendor  luciente 
la  esfera  mas  feliz.  \ 

Biyla  0  olis  bella  con  Tarabilla» 
Canto  Ejtela.  La  roía  en  las  mexillas 
es  copia  de  rubí, 
guardando  entre  los  kbios 
teforos  del  Ofir, 
para  formar  candores 
el  nacar  ,  y  las  ñores 
perfiles  del  Abril. 

Canta  Laur.  La  candida  azucena 
unida  en  el  jazmín, 
es  centro  de  fus  manos 
á  tornos  del  buril, 
y  en  tanta  compoftura 
el  sér  dá  fu  hennoíura 
á  dimites  del  matiz. 

Canta  JS[ije.  El  Zéfiro  fuave 
referva  fola  en  si, 
para  que  algunos  tengan 
f.  aliemos  al  vivir, 
fiendo  del  amorofo 
Fubonio  deliciofo 

el 


Vw'6 


1 9 


De  un  Ingenio 

el  aura  mas  fútil» 

7{eprefenta  fenif,  Muy  bien  fe  ha  hecho, 
Solisb .  No  ay  mas  ?  T^r^b,  No  (chora, 
Solisb ,  Y  fe  ha  acabado. 

Tarab,  No  lo  veis? 

Solisb .  Es  muy  mal  hecho, 
fin  ver  que  eftaba  danzando 
yo  con  mi  fombra  ,  y  mi  íombra 
con  yo  ,  y  conmigo  ,  á  dos  manos; 
y  (i  otra  vez  os  íucede 
femejante  defacato, 
voto  á  triíto  vaiillo"- 
Tarab •  A  Dios  ,  que  fe  ha  difparado.  ap» 
Solisb,  Que  á  bofetadas,  y  agolpes, 
íi  una  chinela  me  arranco, 
no  ha  de  quedarme  ninguna 
con  vida.  Va  tras  de  todas. 

Todas,  Huyamos ,  huyamos.  Van/ e, 
Tarab.  Señora,  tened  la  furia. 

Solisb,  No  quiero,  picaronazo, 
entremetido  ,  bufón, 
y  bribón  entrefado, 
que  aquí  me  haveis  de  pagar 
tan  aleve  defacato; 
no  veis  que  danzaba  yo? 

Tarab,  Soy  yo  la  guitarra  acafo? 
fueltame  ,  fe  ñora  ,  fiielta, 
que  me  ahogo.  Solisb .  Pues  tragarlo. 
Sale  Alberto  ,  y  fUelta  a  Tarabilla , 
Albert,  Sufpended  tantos  enojos. 

Tarab,  Míre  ullé  eíTe  otro  pazguato 
con  lo  que  (ale  ,  defpues 
que  todo  me  ha  traftejado; 
vive  Dios,  que  me  ha  deshecho 
la  mitad  del  pelicrano.  Vafe • 

Albert ,  No  de  eflas  luces  auguftas 
es  razón,  que  tantos  rayos 
fe  empleen  de  aquella  fuerte, 
fi  rendidos  ,  íi  poílrados 
fe  hallan  alientos  mas  nobles, 
de  un  pecho,  que  ella  anhelando 
folamente  por  las  iras 
dulces  flechas  de  elfos  arcos. 

Solisb,  Bueno  ferá  que  elle  necio,  ap, 
pague  aquí  fu  defacato; 
con  que  elfo  es  en  buen  romance, 
decir  que  eílais  defeando 
que  yo  con  vos  ( quien  lo  <Juda?) 
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haga  lo  mifmo?  ( no  es  claro?) 
Albert,  Poco  tendrá  que  temer 
el  furor  de  vueílro  amago, 
quien  dentro  del  alma  liente 
los  golpes  que  la  han  labrado, 
con  el  cincel  de  eflas  luces, 
el  buril  de  elfos  dos  ampos. 

Solisb,  Poco  á  poco  ,  feñor  mío, 
que  tienen  dueño  ellas  manos, 
y  para  que  no  feaís 
otra  vez  adelantado 
con  mugeres  como  yo, 
contra  íu  honor ,  y  tecato, 
llevad  ello  en  la  memoria; 
y  fi  no  podéis  ,  loltadlo.  Vafe, 
Albert,  Aunque  es  fu  defdén  tan  fiero, 
mas  rendido  la  idolatro.  ^afe\ 
Salen  Tarabilla  ,y  Cafmiro  con  un  rami¬ 
llete  de  /lores, 

Cafm,  Supueílo  que  ya  mi  duda 
afsi  queda  fattsfecha, 
íiendo  en  el  Embaxador 
urbanidad  folo  atenta 
la  muíica  de  ella  noche, 
antes  que  yo  hable  ,  ni  vea 
á  Solisbella  ,  darás 
ella  hermofa  copia  bella 
de  flores,  (fin  decir  quien 
te  la  ha  dado  )  pues  lu  emblema 
en  ellas  cifrado  va, 
y  es  precifo  que  lo  entienda. 

Tarab,  Como  lo  mandas  lo  haré, 
pero  ha  de  fer  fin  que  fea 
á  decimas  del  gaznate, 
ni  á  collas  de  mi  cabeza; 
aunque  todo  lo  daré 
por  bien  dado  ,  como  vea 
que  del  telar  que  ella  urdid® 
folo  te  llevas  la  tela: 
guardo  las  flores,  y  marcho. 

Cajtm,  Vete  preílo  ,  porque  llegan 
á  elle  litio  el  Canciller, 
y  el  Embaxador.  Tarab,  Soleta 
toco  ,  y  aló  i  ,  que  me  voy 
á  difponer  bina  las  teclas.  Vafe • 

CUtald.  Aquí  Cafmiro  ella.  '  Salen • 
jíb  rt.  Yo  les  dec»aro  mi  idea  ap, 
á  los  dos ,  pues  cierto  es 
Cz 
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que  mal  nunca  les  parezca 
mí  pretenden  ,  y  íi  logro, 
que  ellos  de  mi  parte  {'can, 
quien  duda  confeguiré 
á  Ungela»  y  á.  Solisbella: 
ya  que  la  fortuna  mía 
Juntos  á  los  dos  encuentra, 
fobre  un  negocio  importante 
á  todos  tres  ,  yo  quifieta 
tomar  vueftro  parecer. 

Cajim ¿  Quanto  á  vueftro  obfequio  pueda 
conducir  ,  podréis  mandar 
con  la  mas  fixa,  obediencia. 

Clotald .  Lo  mifmo  os  dice  mi  afedo, 
pues  lo  merecen  las  prendas 
de  vueftro  garvo  ,  y  carader. 

Albert»  Fiado  en  tantas  finezas, 
oid  ,  pues  ,  que  no  pretendo 
caufar  la  menor  moleftia. 

Es  Amor  bello  teatro  ^ 

(  dixo  una  atención  difereta) 
donde  de  varios  afedos 
la  transformación  fe  mueftra; 
tal  vez  del  cayado  ai  Cetro, 
al  mas  infeliz  eleva: 
y  tal  vez  al  encumbrado 
lo  arroja  de  la  eminencia, 
y  tal  ,  un  Principe  heroyco 
íus  comodidades  dexa, 
y  fe  expone  á  mil  peligros 
por  un  peligro  á  que  anhela. 

Efte  en  aquefta  ocafion 
foy  yo  ,  no,  no  os  fufpenda 
el  ver  que  Rey  de  Polonia, 
abatiendo  mi  grandeza, 
oculto. en  Ungrla  aísifta 
faltando  á  mi  Corte  mefma; 
no  ,  el  que  Embaxador  de  mi 
me  mueftre  de  efta  manera, 
fi  atendéis  á  lo  que  dixe 
antes  de  Amor  en  las  (chas 
enamorado  ,  al  fin  ,  ciego, 
por  la  fama  ,  y  por  las  prendas 
de  Solh.bella  ,  íol  mifmo 
de  efta  refulgente  esfera::- 

Cajim»  Anfias.qué  es  efto  que  efciícho? 
qué  es  efto  que  oygo  ,  penas? 

Albert»  Determiné ,  que  los  ojos 
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gozaííen  el  dulce  nedar 
de  morir  ,  viendo  la  imagen 
que  el  corazón  reprefenta: 
llegué  ,  en  fin  ,  á  Ungela  ,  quando 
eftaba  en  lutos  embuelta 
por  muerte  de  Ladislao; 
y  aunque  mi  amor  fe  amedrenta 
de  que  ex  quias  le  reciban 
quando  delicias  efpera, 
no  por  efto  fe  acobarda, 
pues  al  vér  las  luces  terfas 
de  Solisbella ,  quedo 
fu  adividad  con  mas  fueza: 
y  mas ,  quando  de  la  fuerte 
en  que  Ladislao  dexa 
fu  Corona  aftegurada, 
la  elegida  falio  ella; 
por  cuyas  caufas  ,  en  fin, 

(ya  aquí  la  pretenfion  entra 
favorable  á  todos  tres ) 
íi  vueftras  leales  mueftras 
(  que  como  Polos  de  Ungria 
fu  grande  pefo  fuftentan  ) 
esfuerzan  la  pretenfion 
de  que  Solisbella  fea 
el  premio  de  mis  fatigas, 
y  Corona  de  mi  emprefta, 

Cetro  ,  y  Corona  ,  en  los  dos 
de  Ungria  ,  y  Polonia  ,  quedan 
á  vueftro  gufto  fujetos; 
mi  fé  tan  fina ,  y  tan  cierta 
como  agradecida  ,  íiendo 
embidia  á  la  fama  mefma: 
y  yo  ,  en  fin,  tan  obligado, 
y  rendido  ,  que  fer  pueda 
exemplo  de  la  amiftad 
mas  firme  ,  y  mas  verdadera. 
Clotald •  De  vueftras  invidas  plantas 
nueftro  refpeto  metezca::- 
Albert*  De  ningún  modo  permito 
tal  acción  ;  pues  mi  grandeza 
entre  los  dos  en  fecreto 
del  miírno  modo  fe  queda, 
que  hafta  aquí  ;  y  eípero  ,  folo, 
que  de  los  dos  la  prudencia 
rae  aconfeje  qué  he  de  hacer, 
pues  ya  corre  a  vueftra  cuenta 
m¡  fortuna»  Cajim ,  Yo  por  mi 
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digo  ,  que  hada  que  fu  Alteza  . 

( fufpendamos  ,  corazón,  ap» 
el  golpe  de  efta  violencia  ) 
fe  recobre  del  delirio, 
que  la  aflige  ,  y  la  molefta, 
nada  dllponcr  íe  puede: 
pues  hayiendo  de  fer  fuerza, 
que  efté  en  fu  conocimiento, 
porque  libre  condeícienda 
á  lo  que.  fe  propuíiere 
en  can  fublime  materia, 
ferá  inútil  qualquier  medio, 
que  por  los  tres  fe  prevenga. 

Clotáld .  Bien  ha  dicho  Cafimiro, 
y  afsi  es  predio  que  tengan 
vueftro  amor,  y  vueftro  anhelo 
templanza  á  un  tiempo  ,  y  paciencia, 
que  en  quanto  efté  de  mi  parte, 
me  hallaréis ,  y  muy  de  veras. 

Albert .  Pues  fiando  en  vueftro  amparo, 
y  dándole  á  mi  amor  treguas, 
haced  fe  hagan  los  remedios 
mas  exquifitos  que  puedan, 

(  affegurando  fu  juicio) 
hacer  mi  fortuna  cuerda: 

Pero  ya  los  inftrumenros 
convocan  para  la  fiefta 
de  efta  noche,  que  he  difpuefto, 
viendo  quanto  la  deley ta. 
la  muíica  ,  y  ya  paliando 
las  Damas  van:  ir  es  fuerza, 
porque  menos  no  fe  eche 
nueftra  precifa  afsiftencia. 

Cafim.  A  efpacio  ,  zelos  malignos, 
que  haveis  defeubierto  el  etna. 
Futran,  por  un  lado  ,  y  falen  por  otro  las 
(DamaSyMatilde,  Solisbella  con  el  ramille¬ 
te  ¡'Tarabilla,  %odulfo  ,y  acompañamien - 
to¡ydef pues  el  Canciller ,  CaJtm‘ro¡y  Al - 
beito  ,  y.  mientras  dura  el  quatro  [¡guíen¬ 
te  ,  tomaran  afsientos  Matilde , 
y  Solisbella . 

Mujica .  Obfequios  feftivos, 
acordes  ofrendas 
publiquen  afectos 
i  ..  de  amantes  finezas, 
porque  ufana  viva 

Deida4  que  veneran# 


de  efta  Córte.  21 

Matild.  Qué  prefto  eftos  aparatos  ap • 
ferán  fúnebres  endechas! 

Solisb .  Si  lera  de  Caíimiro  ap» 
efta  hermofa  copia  bella! 
pues  me  la  dio  Clavicordio 
al  falir  con  gran  prefteza; 
mas  yo  lo  averiguaré 
con  una  eftraña  cautela. 

Tarab.  Ya, fe  ñor, como  avrás  vifto,  ap.  <3 
hice  aquella  diligencia.  (  Cafan» 

Cafim.  Dexame  ,  que  eftoy  rabiando! 

Tarab.  Pues  faludate  ,y  no  muerdas. 

Solib.  Ya  eftamos  como  Dios  manda 
Maeftro  ,  quienes  empiezan? 

Tarab.  Fenifa  ,  fe  ñora  ,  hace 
á  Promecéo ,  y  Eftela 
la  Eftatua  del  fimulacro 
de  la  famofa  Minerva. 

Solisb .  Pues  falgan  ,  que  no  es  razón,' 
que  eipere  yo  mas. 

Tarab.  Ya  llegan. 

Sale  fenifa  en  tra^e  dijlinto  ,  y  enmedio 
del  Theatro  fe  defcubrird  fjlela  en 
forma  de  f fatua. 

Cant.Fenif.  recit .  Moradores  del  Caucafo 
eminente,  \ 

efte  apacible  objeto  peregrino 
»  es  la  imagen,  y  copia  que  previno 
el  cincel  de  mi  idea  ,  y.  dq  mi  mente, 
p.tra  darle  en  amor  el  •  sér  vivieute:  % 
Oye  ,  pues ,  6  div.ino  Sol  ardiente, 
de  tu  querido  amante  Promotéo 
(que.  te  eftima  conftante) 
el  delicado  acento  ,  y  voz  fonora, 
con  que  fino,  y  leal  tu  luz  adora# 

Aria.  Ccífe  la  tetnpeftad, 

el  uracán  ,  y  el  trueno,  ^  . 
y  el  Iris  mas  fereno 
brille  de  tu  beldad. 


Luzca  con  mageítad 

el  mas  fino  arrebol,'  . 
cobre  radiante  el  Sol 
en  ti  fu  a&ividad. 

Canta  recitado  con  piolines  Efcla  ,  como 
animan  do  fe. 

Cant.Efeld.  Ya  de  tu  voz  movida 

mi 
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mi  Angular  fineza  enamorada, 
por  quedar  en  amor  acreditada, 
á  eíla  eílatua  en  la  nada  confundida, 
el  aliento  la  infundo  de  la  vida; 
pídeme, pues,  por  premio  de  tu  anhelo, 
quanto  en  la  tierra  ay  ,  en  mar ,  y  en 
Cielo, 

\Ar\a,  Sonoro  un  inílrumento, 
movido  á  fy ñipada, 
es  eco  fu  harmonía 
de  otro  fútil  compás: 

Afsi  mi  noble  aliento, 
del  tuyo  á  la  porfía, 
declara  fu  alegría 
en  premio  de  tu  afán. 

Soli.b,  De  Cafímiro  parece:  ap, 

mas  confírmelo  eíla  prueba; 
por  qué  han  de  hablar  las  eftatuas? 
ay  mis  flores  ,  que  fe  fueltan. 

Dexa  caer  el  ramillete ,  y  lo  cogen  a  un 
mifmo  tiempo  Cajtmiro  ,  jiíbertoy 
y  T{odulfo , 

Los  tres ,  Aquí  eflán. 

Albert.  Yo  fui  primero: 

Roduf,  Yo  también. 

Cafim .  Mia  es  la  prenda. 

Ya  es  precifo  aquefte  empeño,  ap , 
porque  ia  cifra  no  entiendan. 

Los  tres.  Yo  he  di  llevarlas ,  aunque::- 
mas  dividiólas  la  fuerza. 

Luchando  los  tres,  queda  cada  uno  con  una 
parte  del  ramillete ,  y  cae  un 
papel  de  el, 

Clotald,  Tened  ,  que  dél  fe  ha  caído 
un  papel.  aléale, 

Cafim,  Ay  mayor  pena!  ap, 

Solisb,  Qué  veo  !  ya  es  meneíler  ap, 
valerme  de  otra  cautela, 
pues  fin  duda  algún  fecreto 
papel  ,  y  flores  encierran: 
es  muy  buena  picardía  enfadada, 
de  los  feñores  vadéas, 
que  fe  anden  ,  fin  mas  ,  ni  mas, 
a  coger  flores  á  fecas: 

{  afsi  el  duelo  los  evito  )  ap, 
mis  flores  al  punto  vengan; 
y  uílé  ,  feñor  vigotillos, 


quien  le  da  tanta  licencia 
para  averiguar  fecretes 
de  qualquiet  pobre  doncella? 

Matild,  De  enojo  no  eftoy  en  mi,  ap, 
fin  fiber  lo  que  rezela 
el  alma  en  aquefle  cafo. 

Mejor  fuera  ,  mejor  fuera, 
que  til  con  efifas  locuras 
no  dieffes  caula  á  que  tengan 
fiempre  codos  en  Palacio 
defazones ,  y  quimeras; 
y  afsi  ,  fi  en  ellos  delirios 
til  mi  fin  a  no  te  moderas, 
forzolo  fiera  que  vivas 
en  una  torre  íujeta, 
para  evitar  tantos  danos. 

Solisb,  Como  es  elfo  de  íujeta? 
fioy  mucha  fiugeta  yo 
para  que  fiujeta  fea; 
no  me  enfade  ella  ,  que  haga 
(  ya  que  tanto  fiujetéa  ) 
que  la  fujete  mi  Guardia 
por  gazmoña  ,  zalamera, 
prefiumida  ,  travdorcilla, 
habladora ,  y  defiatenta: 
íujeta  yo  ?  vive  Chrifpo::- 
Matiid.  Que  ello  mi  rabia  confíenta! 
Tolos,  Señora::-  Solisb,  Dexadme  todos; 
íujeta  yo  ?  aunque  viniera 
todo  el  Protomedicato, 
fujetarme  no  pudiera. 

Tarab ,  Lo  íujeta  le  ha  dolido, 
que  ella  en  lo  fiujeta  aprieta. 

Matild,  Temblando  de  rabia  voy  ap, 
á  villa  de  tal  afrenta; 
mas  yo  haré  que  de  mi  furia 
infeliz  defpojo  feas, 
teniendo  afsi  mi  ambición 
logro  ,  y  venganza  en  la  ofenfa.  Vafe, 
Solisb,  Si  todo  lo  que  prefumo  ap, 
averiguan  mis  idéas, 
yo  haré  que  de  mis  locuras 
Ungrla  memoria  tenga. 

Vafe  por  el  otro  lado  con  las  Damas, 
Fen'f,  Válgate  Dios  por  las  flores, 
que  han  marchitado  la  fieíla.  Vafe, 
fydulf.  Qué  te  he  hecho,fuerte  enemiga» 
pata  ferme  tan  adverfa?  vafe, 

r  ~  -  Alyu 
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Allert .  Mucho  afpid  efcondído, 

rezelos,  las  flores  mueftran.  Va/e» 

Uotald,  Mucho  declara  el  acafo 

de  can  nueva  contingencia.  Va/e, 

Cajim .  Mucho  temo  ya  á  Matilde: 

Amor  ,  y  lealtad  ,  alerta.  Vafe, 

Varal,  Mucho  parlaron  las  flores, 
mas  qué  mucho  íi  fon  hembras.  Vafe, 

JORNADA  TERCERA. 

Salen  Soliibella  >y  Cafimiro. 

Solísb.  Ya ,  Caíimiro  ,  que  íolos 
eítamos  ,  fin  que  os  altere 
el  que  con  fu  juicio  os  hable 
quien  parece  no  le  tiene: 
como  vueftra  Reyna  os  mando 
deciareis  diftintamente 
los  confufos  laberintos, 
los  enigmas  aparentes, 
en  que  el  diícurío  dudofo, 
el  tino  ,  y  la  razón  pierde. 

Leed  primero  eííe  papel, 
y  decidme  claramente, 
íi  es  Matilde  la  que  os  manda 
lo  que  íus  letras  previenen. 

Toma  el  papel  Ca/imiro,  y  lo  lee, 
Cafim*  Supuelto  ,  ó  gran  Solisbella, 
iupuefto ,  ó  Reyna  prudente, 
que  traydor ,  y  desleal 
vengo  en  efte  cafo  á  hacerme, 
íi  una  verdad  no  confieflb, 
p^r  encubrir  un  aleve 
dd pecho  ,  no  lolo  digo, 
que  quanto  fe  incluye  ,  y  lee 
en  lus  abreviadas  lineas, 
y  en  fus  cortos  cara&éres, 
lo  di&ó  la  ambición  fiera 
de  Matilde  ,  mas  pretende 
alfegurar  fu  intención 
con  daros  la  muerte  en  breve, 
á  que  yo  coudefcendi, 
porque  afsi  mas  fácilmente 
modo  hallaba  de  libraros, 
aunque  mi  vida  fe  arrielgue; 
pues  no  ufando  de  efte  arbitrio, 
era  precifo  que  llegue 
de  algún  traydor  alevofo 


de  ejla  Corte .  13 

á  ampararfe  ,  y  a  valerfe, 
que  inclinado  á  (us  ofertas, 
podía  azia  si  vencerle. 

Prueba  es  de  aquefta  verdad 
el  anfia  con  que  mil  veces, 

( defde  aquel  infaufto  dia, 
que  efte  milmo  fue  occidente 
de  vueftro  juicio )  os  bufquc 
cuerda  ,  para  que  fupiefleis 
de  mi  pecho  las  lealtades, 
que  fiempre  vivieron  fieles. 

Prueba  es  mi  folicitud, 
para  que  nunca  rezele 
Matilde  de  mi ,  fufriendo 
de  vos  baldones  ,  que  fíente 
el  alma  ,  aun  mas  que  las  iras, 
que  ella  fiera  me  previene, 
prueba  es  mi  vigilancia, 
y  prueba  es  últimamente 
eífe  papel  que  teneis, 
aborto  del  ramillete. 

Leedle  ,  y  vereis  que  en  él 
mis  lealtades  fe  ennoblecen, 
mis  fatigas  fe  declaran, 
y  mis  anhelos  fe  advierten. 

Solisb.  De  el  mal  el  menos:  Amor,  ap, 
ya  veo  que  eres  clemente, 
y  aunque  ya  vifto  le  tengo, 
quiero  bolver  á  leerle; 
las  flores  dicen  afsi, 
unidas  fus  líneas  breves: 

Lee  el  ramillete  alrededor. 

Es  mi  corazón  retiro 
donde  vive  la  verdad, 
y  en  fu  centro  la  lealtad 
folamente  :  Caíimiro. 

\cprefenta.  Y  el  papel  que  dentro  eftaba, 
afsi  dice  :  Lee,  No  confíente 
ya  mi  fe  mas  dilación, 
tyranamente  os  ofende 
vueftra  fangre ,  pretendiendo 
fer  lo  que  fois  :  ved  prudente 
lo  que  executar  debeis, 
pues  leal  en  mi  fe  ofrece 
vida  ,  ser  ,  honor ,  y  fama, 
porque  reyneis  folamente. 
^eprefenta.  Agradecida,  (  mal  digo ) 
fatisfecha  una ,  y  mil  veces 


con 
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con  pruebas  tan  manifieftas, 
y  teftigos  tan  patentes, 
quedo  de  vueftra  lealtad. 

Y  porque  veáis  lo  que  debe 
a  mi  afe&o  efta  evidencia, 
íabed  que  el  fiero  accidente, 
ó  delirio  que  padezco, 

es  to.do  fingido  ,  defde 
que  Clotaldo  á  los  dos  vio 
tan  arrebatadamente, 
á  mi  ,ayrada  contra  vos, 
y  á  vos  turbado  :  aora  fuelle, 
ó  providencia  del  Cielo, 
ó  dirección  de  la  Tuerte, 
eíle  medio  á  mi  difeurfo, 

(  porque  nada  a  entender  llegue  ) 
entonces  fe  le  previno, 
fin  duda  porque  remedie 
un  delirio  tantos  males, 
y  un  mal  tantos  accidentes. 

Y  afsi ,  lo  que  importa  aora, 

es ,  que  os  moftreis  con  la  aleve 
Matilde,  del  mií'rno  modo, 
que  hada  aquí,  fin  que  ella  llegue, 
ni  Tu  ambición  á  inquirir 
nada  de  lo  que  fucede, 
que  yo  amparada  de  vos, 
y  el  Cielo  que  me  defiende, 
exemolo  daré  á  los  figlos 
venideros  ,  porque  cuenten 
como  la  lealtad  fe  gana, 
como  la  trayeion  fe  pierde-, 
v  afsi::-  mas  Clotaldo  liepa, 
idos  ,  porque  no  fofpeche 
nadie  ,  que  conmigo  habíais 
en  fecreto.  Cafim .  El  Cielo  aumente 
vueftra  vida ,  aun  mas  eterna, 
que  la  edad  que  anima  al  Fénix. 

Solisb.  Mirad ,  que  á  vueftro  valor 
le  va  mucho  en  defenderme. 

Cafim .  El  mérito  de  leal 

es  el  premio  que  me  mueve. 

Solisb •  Aun  mas  puede  fer. 

Cafim.  Pues  ay 

algún  mas ,  que  á  fer  mas  llegue? 

( dame  aliento  ,  corazón  )  ap. 

Solisb,  Si  hay. 

Cafim .  Y  qual  es?  Solisb .  Eífe 


le  da  el  poder  fin  decirlo, 
y  aora  decirle  no  puede. 

Caf.  Quanto  me  debes,  refpeto!  ap.y  Vajl 
Solisb.  Refpeto,  quanto  me  debes!  ap • 
Sale  Clotald.  G ran  feñora? 

Solisb «  Qué  ay  de  nuevo? 

Clotald.  Mas  apacible  parece  ap. 

■  que  la  encuentro  ;  o  fi  pudiera 
hacer  que  condefcendiefle 
guftofa  ,  y  fin  alterarfe, 
á  io  que  Alberto  pretende! 
pues  no  ay  duda  que  en  fu  unión 
refukan  colmados  bienes 
á  Ungria  ;  y  por  el  contrario, 
mil  males  precifamcnte, 
pues  él  fe  halla  poderofo, 
y  ella  ludiamente  débil. 

Una  confuirá ,  feñora, 

que  en  razón  de  eftado  viene 

mi  lealtad  á  proponeros, 

quiíiera  vér  fi  merece 

fer  de  vueftra  Alteza  oida. 

Solisb.  Bien  fe  vé  en  vueftras  chocheces, 
que  ignoráis  que  habíais  conmigo, 
pues  afufticias,  ni  Reyes 
no  fe  les  debe  decir, 
que  oygan  precifadarnente, 

.fino  que  efcuchen  ,  que  fon  ;  ' 
dos  colas  muy  diferentes 
el  oido  ,  y  las  orejas, 
aunque  tan  juntas  fe  mueftren, 
pues  deben  eícuchar  muchos, 
y  no  efcuchan  lo  que  deben. 
Clotald.  Quedo  ,  feñora  ,  advertido, 
y  enleñado  juntamente. 

Solisb.  Pues  profeguid  ,  y  veamos, 
ya  que  á  confulca  fe  viene: 
en  ella  razón  de  eftado, 
qué  eftado  la  razón  .  tiene? 

Clotald .  T  iene  ,  feñora  ,  el  que  fiendo 
lo  que  á  un  Reyno  fortalece, 
y  perpetuo  le  aíTegura, 
aquella  unión  que  contiene 
hymenéo  venturofo,  * 

haciendo  que  fus  laureles 
coronen  las  voluntades 
de  afcéhos  correfpondientes, 
fi  eftá  en  vos::- 


i Solisb, 
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Solisb.  Ya  yo  os  entiendo; 
todo  eíío  á  parar  viene, 
en  que  mientras  no  me  cafe 
eftara  Nobleza,  y  Plebe 
defeontenta  ,  y  aun  el  Reyno 
mal  íeguro  ,  é  impaciente. 

Cdotald.  Aísi  mi  temor  lo  juzga. 

Soiisb.  Pues  yo  quiero  me  aconfeje 
vueftra  razón  ,  proponiendo, 
qué  fugeto  fer  merece 
digno  de  mi  mano? 

Clotald  Dentro 

de  Buda  ,  feñora  ,  puede 
fer,  que  fugeto  tan  grande 
aya  ,  que  en  méritos  llegue 
á  agradaros. 

Solisb •  O  !  íi  acafo  dp. 

quizás  propufieífe  efte, 
como  amigo,  k  Caíimiro, 
pues  nadie  en  la  Corte  tiene, 
ni  méritos  mas  fublimes, 
ni  prendas  mas  eminentes. 

Clotald .  Y  de  efta  mifma  verdad 
el  Condenable  mantiene::- 
Solisb •  Albricias  ,  corazón  mió.  df» 
Clotald .  Noticias  muy  fuficientes::- 
Solisb .  Profeguid  ,  decid  quien  es? 

que  gufto  de  conocerle. 

Clotald.  Que  no  os  enojaréis?  Solisb .  No, 
Clotald.  Y  qué  no  ay  inconveniente 
en  declararos  fu  nombre? 

Solisb.  En  qué  ,  o  por  qué  puede  haverle? 
Clotald.  El  Principe  de  Polonia 

Alberto::-  Solisb. Cielos,  valedme!  ap% 
Clotald.  Oculto  en  la  Corte  fe  halla, 
y  en  rendimientos  cortefcs 
os  facrífica  oblaciones 
de  afe&os  muy  reverentes. 

Solisb .  Que  efto  mi  decoro  fufra!  ap* 
por  eífo  tan  vanamente 
en  diverfas  ocafiones 
me  hablaron  fus  altiveces. 

Clotald •  Y  afsi ,  fi  con  él  ,  feñora::- 
Solisb •  Como  atrevido  ,  imprudente, 
delante  de  mi  grandeza 
olíais  hablar  de  eíTa  fuerte?  (loca  eftoy) 
(  ha  de  la  guarda) 

Soldados ,  y  Cofeletes, 


Salen  Alba  lo,  7(odulfo ,  Támbela ,  Damas, 
y  acompañamiento 

fydulf.  Qué  nos  manda  vueílra  Alteza.- 

Tarab.  Qué  ha  de  mandarlo  q  ie  fiempve: 
qué  vá  ,  que  anda  con  el  viejo 
alguna  vez  á  cachetes. 

Solisb .  A  eífe  tyrano  atrevido, 
que  luego  al  punto  le  enmielen, 
porque  Embaxador  no  fea 
otra  vez  de  mequetref  s, 
que  el  afqua  con  mano  agena 
ocultos  facar  pretenden. 

Tarab.  No  lo  dixe  yo?  zambomba! 
fugite  locas  ,  molletes. 

Solisb.  Harto  os  he  dicho  ,  cuidado; 
el  que  me  entiende  ,  me  entiende; 
alerta  cuidado  mío,  dp» 

pues  ya  defeubierto  efte 
enemigo  ,  esneceífario 
el  que  á  Caíimiro  premie.  Vd/d 

Hablan  aparte  yilberto,ClotaldotTt*rabilU 

y  Fenifa • 

Venif.  Quando  ferá  ,  Clavicordio, 
el  día  en  que  llegue  á  verte 
también  emplumado? 

Tarab.  Quando? 

quando  con  mitra  te  lleven 
delante  de  mi  ,  cantando 
tus  ungüentos  en  falfcte. 

Fenif.  Pues  tengo  yo  cara  de 
hechicera?  Tarab .  Si  lo  eres, 
o  dígalo  yo  ,  que  eíloy 
hecho  muñeco  viviente 
á  picadas  de  eífos  ojos, 
que  fon  de  amor  alfileres. 

Clotald.  Efto ,  feñor  ,  me  ha  pallado, 
y  aunque  ay  el  inconveniente 
de  que  ya  fabe  quien  fois, 
es  muy  pofsible  fe  temple 
en  fu  enojo  ,  buelta  en  sá, 
y  admita  el  favorecerte; 
con  que  el  que  no  os  deciareis, 
es  lo  que  á  mi  me  parece 
por  aor3  ,  que  entretanto 
mudar  de  diélamen  puede: 
y  mas  quando  á  Caíimiro 
también  vueftra  Alteza  tiene 
a.  fu  favor ,  pues  de  él  fulo 
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U  quietud  del  Reyno  pende.  Vafe. 

jilb.  Viven  los  Cielos  Divinos, 
que  yi  mi  amor  cali  viene 
a  fer  defeíperacion; 
y  pues  tan  mal  le  parecen 
mis  anfias  ,  y  rendimientos 
á  efta  ingrata ,  en  cuya  nievo 
el  etna  de  mi  pafsion 
arde  mas  ,  y  mas  fe  enciende, 
ciego  ,  y  atrevido  ,  en  fin, 
veré  fi  vencerla  pueden 
trayeiones ,  y  alevosías, 
pues  lealtades  no  la  vencen; 
y  afsi ,  puedo  que  el  Danubio 
en  fus  margenes  guarece 
gente  ,  y  embarcación  mia, 
á  robarla  fe  previene 
mi  atrevimiento  ,  venciendo 
fin  duda  de  aquefta  fuerte, 
de  ía  furtuna  enemiga 
el  ceño  conque  me  ofende, 
fin  que  la  razón  me  obligue, 
fin  que  el  derecho  me  fuerce, 
que  Amar,  como  Amor,  no  admite 
razón  ,  ni  derecho  quiere: 
fea  mia  Solisbella, 
y  venga  lo  que  viniere.  r*/i. 

Tarab.  Que  ferás  mia  ,  Fenifa, 
como  quien  foy  te  revele? 

Fenif  Sí  ,que  rabio  por  faberlo. 

Tardb •  E(íe  achaque  es  de  muge  res: 
pues  (aba  :  que  :  foy  :  un  :  hombre, 
compuedo  :  de  dos :  efpecies. 

Fenif.  Hombre,  acaba,  que  me  matas 
con  rus  paulas. 

Tarub.  Y  afsi  en  ciernes::- 
parece  lo  que  yo  foy, 
y  lo  que  foy  no  parece. 

Fenif  Tarabilla  de  molino, 
con  retruécanos  te  vienes? 

TdríaÍ?.E't:eTue,mi»nom)bre,  un,  tiempo; 
mas,vá,mi.nom,bre  no,es,eíTe. 

Fenif.  Hombre  ,  es  tormento  de  toca? 

Tarab.  Ufted  tanto  no  me  apriete, 
que,vo,tengo,de;decírlo: 

Fer,  'Y^Qpando?  Tare/^Quando  lo  dlxere. 

Fenif  Tu  las  pagaras,  tan  taima, 

Tarab.  Y  yo  las  cobraré,  duende. 
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Fenif  A  Dios ,  galán  de  la  mona. 

Tarab .  A  Dios  ,  dama  de  perrengue. 

Fenif  Encima  queda  la  mia. 

Tarab.  Nequáquam  ,  que  foy  aceyte. 

•  Fenif  Mas  que  te  lleven  los  diablos, 

Tarab .  Mas  que  los  diablos  te  lleven. 

V arfe, y  fale  Mat  ilde  cayendo y  levantando 
afufad  a,  y  ft  oyen  golpes  alternativos 
en  el  Tablado. 

Matiíd.  Detente,  funefta  fombra, 
de  la  muerte  viva  imagen, 
quéme  quieres  ,  que  alsi  ligues 
mis  vagos  paífos  errantes, 
y  cayendo  ,  y  levantando 
con  tal  turbación  me  traes? 

(Dentro  Sombra.  Matilde? 

Matiíd.  Válgame  el  Cielo! 

Sombra.MatiídQ? Matild.Voz  formidable! 
cali  el  corazón  flaquea! 
mas  qué  miro?  Varón  grave! 
cruel  ,  y  fatal  prefencia! 
horrible  ,  y  fiero  Temblante! 

Sale  el  de  la  Sombra  armado  ,  con  una 
atha  encendida  ,  y  efpada 
d  f/utda • 

Sombra.  No  de  cíTi  manera  huyas, 
tvrano  monflruo  cobarde. 

Confirme  Va  andando  la  Sombrayf¿  retira 
Matilde  turbada . 

Yo  L  idislao  tu  Tío 
foy  ,  que  vengo  á  declararte, 
que  aunque  afsi,  barbara  fiera, 
contra  la  inocente  fangre 
de  Solisbeila  ,  difpongas 
tus  alevoías  crueldades, 
nunca  en  ella  han  de  poder 
las  iras  efeéfcuarfe, 
porque  el  Cielo  la  defiende 
como  efeudo  impenetrable. 

Su  Providencia  ha  diipuefto, 
que  ella  reyne  ,  que  ella  mande, 
dándola  la  mejor  fuerte, 
aun  quando  íois  tan  iguales; 
y  afsi  ,  no  defptecies  necia 
efle  avifo  ,  que  te  hace 
por  mi  púdolo  ;  y  advierte, 
que  fe  tas  Rey  na  ,  fi  fa  bes 
vencer  de  tu  inclinación 

la 
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la  obflinadon  en  que  yaces. 

Mátild.  Efpera  ,  aguarda  ,  que  yo 
aunque  el  aliento  me  falte, 
aunque  el  íullo  me  aprifione, 
aunque  el  corazón  deímaye, 
aunque  el  fentido  flaquee, 
aunque  el  acento  fe  emb irgue, 
haré  ;  pero  á  hablar  no  acierto, 
porque  intrépido  fe  efparce 
no  sé  qué  oculto  deliquio, 
no  sé  qué  veleno  fácil, 
que  el  movimiento  me  ufurpa, 
y  caí!  yerta  me  hace; 
y  afsi  conmigo  luchando, 
de  aquella  manera  acabe. 

Sale  por  la  puerta  que  entro  la  Sombra  Ca~ 
Jtm  'iro  y  y  tropieza  con  el . 

Cdfim,  Donde  ,  feñora  ,  caminas 
con  tan  turbado  Temblante? 
toda  la  color  perdida, 
y  ajado  el  purpureo  efmalte? 

Cielos ,  qué  puede  fer  ello!  dp • 

Matild.  Eres  tu?  Cafim .  Yo  foy. 

Matilde  Cobrarme  dp . 

quiero  ,  pues  fin  duda  fue 
apreheníion  imaginable 
lo  que  antes  vi  ,  y  no  es  razón 
que  mi  valor  fe  acobarde; 
difuadlrle  intento  aora 
délo  que  ha viílo. No  eílrañes  4  el* 
verme  con  tanta  inquietud, 
pues  mi  altivéz  ,  mi  corage, 
halla  que  fu  efeéla  logre, 
matando  2.  la  vil  infame 
Solisbella  (  que  aun  no  quiero 
yá  ,  que  mi  hermana  fe  llame) 
me  tiene  fuera  de  mi, 
y  mas  íi  acuerdo  me  hace 
de  las  injurias  de  anoche, 
que  mas  colera  me  añaden. 

Éfta  noche  ferá  ,  en  fin, 
funefto  trille  cadáver 
al  golpe  de  mi  furor, 
pues  yá  no  es  bien  fe  dilate, 
ni  el  caíligo  á  fu  oífadla, 
ni  á  mi  ambición  fu  realce; 
y  afsi  eflarás  prevenido 
á  lo  que  yo  te  mandare. 


pues  ciega  ,  y  precipitada, 
ya  no  ay  nada  en  que  repare, 
fin  que  de  objeción  me  íirva 
el  fer  cruel  con  mi  fangre, 
que  (i  huvo  midre  ,  que  quito 
(dexando  al  fin  de  fer  madre) 
matar  á  un  hijo ,  porque 
otro  hijo  folo  reynaífc; 
qué  mucho ,  que  por  fer  Reyna 
á  mi  miírna  hermana  mate? 
aora  veré  yo  íi  el  Cielo 
de  mas  fincaímas  fe  vale.  ^afl 

Cafim >  Oye  ,  feñora  ,  detente; 
quien  vio  cr  leldai  mis  notable? 
echo  el  redo  á  fu  ambición, 
rompio  á  fu  furor  el  margen. 

Cielos ,  como  confentis 
tan  tyranas  impiedades? 

Pero  en  vano  yá  el  dlfcurfo 
pretende  afsi  fatigarfe; 
lo  que  importa  es  avifar 
á  la  Reyna  del  combate 
que  la  efpera ,  para  que 
(aunque  mi  valor  la  ampare) 
difponga  que  ella  tyrana 
fu  fiero  delito  pague. 

! Dentro  Solisb.  Di  la  verdad  ,  bufoncilJo. 

Tarab»Szñ ora,  no  te  dilpares. 

Cdfim •  Fingiendo  alguna  locura 
con  Tarabilla  aquí  (ale: 
mas  para  hablar  en  fecrcto,, 
quiero  dexarla  que  pafle 
á  fu  quarto. 

Tarab.  Por  Floripes, 
y  codos  los  doce  Pa  res, 
feñora  ,  que  no  me  hagas, 
que  fegunda  vez  me  atafque. 

Solifb,  Bufen  ,  no  te  has  de  ir  de  aquí, 
fin  que  la  verdad  relates 
de  quien  eres  ;  ítem  mas, 
por  qué  en  el  Palacio  entrañe? 
ítem  ,  qué  hablabas  aora 
con  el  Señor  almocafre 
del  Embaxador  ,  que  afsi 
como  rae  vi  fie  efcapalle? 
quiero  averiguar ,  rezelos,  ap . 

que  de  elle  prefumo. 

Tarab .  Baile, 

D  z  fe- 
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íenora,que  yov-Solisb.'No  rumie. 

Tarab»Es  que  íi  nunca::  Solisb. No  mafque. 

Tarab.  Ay, que  no  p cedo.  Solisb. Vomite. 

Tarnb.  Porque  auul  el  fccreto::- 

Solisb.  Arranque. 

Taraba  Me  ahoga.  Solisb.  Meta  los  dedos. 

Tarab. Y á  lo  hago.  «fr/ij^.Pues  defpache, 
íi  no  quiere  que  á  un  balcón 
por  el  peícuezo  le  amarre. 

Tarab.  Jefus,  qué  gran  facrílegio, 
eílando  un  hombre  de  Abace! 
yo  ,  fe  ñora  ,  lo  diré, 
como  quieras  perdonarme. 

Solisb.  Yo  te  abfuelvo  á  culpa, y  pena 
de  eíle  mojo  :  vade  ¡n  pace: 
confiefia  ,  pobrete. 

7 marab.  Digo, 

que  debaxo  de  eíle  trage, 
con  nombre  de  Clavicordio, 
mufico  ,  y  medico  andante, 
de  Caíimiro  criado 
foy  ,  que  del  modo  que  Tabes, 
con  lealtad  ,  y  fe  he  férvido. 

Solisb .  Qué  oygo!  paíTa  adelante,  Op* 
y  di ,  qué  es  lo  que  quería 
el  Embaxador? 

Yarab.  Forzarme 

á  que  en  tu  quarto  ella  noche, 
fíendo  conduélor ,  le  entraífe. 

'Solisb.  Que  trayeion!  ap • 

j 'arab.  Mas  yo  le  dixe, 

encafquetado  el  Temblante, 
y  encapotado  el  fombrero, 
vaya,  que  es  un  badulaque, 
un  camuelo  ,  un  zafcandil, 
pues  á  hombres  de  mi  claífe 
trata  con  aqueífos  tratos, 
tratos ,  que  no  han  de  tratarfe 
con  todos  los  tratadores, 
que  ay  en  todos  los  tratantes; 
y  agradezca  a  que  no  traigo 
cola  con  que  pueda  darle, 
que  fi  no  ,  votado  á  trido, 
que  havia  de  (antiguarle. 

Os  ifo  embeílirme  ,  Tacando 
un  mendrugo  con  que  darme, 
a  cuyo  tiempo  dexb 
caer  elle  ;  y  tu  llcgaíle. 
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Dale  un  Papel  >y  ella  le 
él  Te  fue ,  yo  me  quedé; 
cogiíleme  ,  me  haces  martyr; 
foy  confeíTor  ;  tu  te  quedas, 
y  vo  me  voy  fin  pararme.  Vafe» 

Solisb. Quien  vio  trayeion  mas  aleve? 
quien  vio  mas  terrible  lance? 
atrevido  ,  v  defpechado 
indicios  da  de  robarme, 
pues  el  papel::' 

Sale  Cafim'.Yo  aprefiurado. 

Cafim .  Gran  Ce  ñora? 

Solisb .  Cafimiro  ,  di  ,  qué  traes, 
que  afsi  apreíurado  vienes? 

Cajím .  Viendo  tardas  en  paliarte 
á  tu  quarto  ,  y  que  la  noche 
Tus  negras  íombras  efparce;;- 
i Solisb.  Acaba. 

Cafim .  Vengo  á  decirte 

(horror  me  da  el  acordarme) 
como  ya  determinada 
eílá  eda  noche  en  matarte 
tu  hermana. 

Solisb .  Válgame  el  Cielo! 

quien  vio  confufion  mas  grande! 

Cafim .  Ved,  en  fin  ,  qué  hemos  de  hacer, 
pues  rendido,  pues  confiante 
daré  mil  vidas  por  vos, 
antes  que  la  vuellra  acabe. 

Solisb .  Leed  primero  eíle  papel, 
para  que  afsi  veáis  antes, 
que  quando  los  males  vienen, 
no  vienen  Tolos  los  males. 

Lee  Cafim»  Alberto,  al  Reyno  de  Ungria: 
Canciller  ,y  Condeílable, 
la  Reyna  en  Polonia  eílá; 

Alberto  Tu  Rey,  y  amante::-  (bia! 
% eprefi.Cafi  Qué  pena, qué  horror, qué  ra- 
Lee.  La  ha  robado  ;  y  afsi  á  nadie 
echeis  la  culpa;  y  Tupueílo 
que  Tu  poder  es  tan  grande, 
mejor  que  para  enemigo, 
para  vueílro  amigo  vale. 

^eprefi.Cafi  Como  llego  á  vueílra  mano 
eíle  papel? 

Solisb •  Si  ya  Tabes 

que  mi  vida  es  toda  acafos, 

qué  tienes  que  preguntarme? 

por 
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por  un  acaro  le  tuve, 
aun  íin  pretender  bufea  ríe. 

Cafim .  Y  qué  remedio,  Ieñora, 
difcurris  á  dos  tan  graves 
daños ,  como  oy  amenazan 
a  vueídra  petfona? 

Sulisb.  Eldarme 

adonde  el  peligro  venga, 
para  poder  contratarle. 

Cafim .  No  lera  mejor  huirle, 

Tiendo  cierto  ,  que  aquel  cae 
en  el  peligro  ,  que  ciego 
amo  necio  ,  é  ignorante? 

Vámonos  de  aquí  ,  íeñora, 

(que  yo  me  obligo  a  que  halle 
amparo  vueldra  grandeza, 
quando  en  Ungria  le  falte) 
á  otro  Reyno.  Solisb.  No  conviene,- 
ni  lo  difcurro  importante; 
porque  aunque  yo  por  mi  mifma 
pudiera  á  los  dos  cobardes 
traydores  dar  el  caftigo, 
que  á  fu  culpa  les  baldarte, 
fienio  priíion  una  torre 
á  mi  hermana  ,  donde  hallarte 
civil  muerte  fu  delito 
con  la  fed  ,  fatiga,  y  hambre, 
y  arreftando  al  cruel  Alberto, 
fin  atender  el  caraéter 
de  Embuxador ;  no  lo  admito, 
pues  ello  ya  era  faltarme 
la  eíperanza  de  que  el  Cielo, 
como  halda  aqui ,  me  amparare; 
ademas ,  que  en  ella  noche 
á  los  dos  he  de  moldrarles 
fu  delito  cara  á  cara, 
con  el  mas  cidra  ño  examen 
de  la  traveion  ,  que  halda  aora 
fe  lee ,  ni  cuenta  en  Anales, 
quedando  de  mi  locura 
memoria,  por  donde  alcance 
la  mas  prudente  venganza 
el  que  agraviado  fe  halle. 

Y  afsi  ,  ven  ,  y  te  diré 
lo  que  has  de  executar  antes, 
pues  ya  la  noche  funeída 
entre  fombras  negras,  hace 
que  fallezca  fepulcado 
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cífe  Monarca  radiante. 

Cafim.  Vamos  ,  y  de  mi  difpon, 
íeñora  ,  quanto  guídares, 
aunque  lea  el  que  por  ti, 
y  en  tu  defenfu  ,  derrame 
contra  todo  el  mundo,  el  corto 
caudal  ,  que  en  mis  venas  late. 

Solis b.  Afsi  de  tu  fe  lo  cipero, 
tu  pecho,  y  lealtad  conídante. 

Amor::-  Cafim.  Anhelo::- 
Soli  b •  Cuidado::-  Cafim .  Anfias:> 

Solisb.  Fatigas::-  Cafim.  Peía  res 
Los  dos .  Sulpended  tantos  rigores 
como  á  mi  pecho  combaten. 

Vanfe  juntos  por  enm  edio  ,  y  tor  un  lado 
file  yílberto ,  y  por  otroMati.de  con 
un  puñal  en  la  mano. 

'Matüd .  Fúnebre  horror ,  cuya  fombra 
luz  es  de  ty ranos  hechos::- 
\Albert.  Opaca  luz  ,  cuyo  horror 
es  norte  de  atrevimientos;:* 

Matid.  Tu  auxilio  da  á  quien  te  bufea) 
para  amparo  de  un  defpecho. 

Albert.  Tu  amparo  da  á  quien  te  pide 
auxilio  para  un  excedo. 

Matild .  Y  pues  que  de  ti  me  fío: 

Albert .  Y  pues  a  ti  me  cncomiendo::- 
Matild.UoZ  que  confunda  entre  anguillas 
de  Sol  i ^  bel  1  a  el  aliento. 

Albert .  Haz  que  goze  en  Solisbella 
los  belliísimos  luceros. 

Matild.  Al  impulfo  de  mi  rabia,' 
v  á  los  golpes  de  mi  azero. 

Albert.  Al  arrojo  de  mi  amor, 
y  á  violencias  de  mi  afeédo. 

Matild .  Sin  que  el  temor  me  embaraze*; 
A  bert.  Sin  que  me  acorte  el  rezelo. 
Matild.  PucsCaíimiro  aguardando 
amante  me  eídá  ,  y  refuelto. 
jílb  rt.  Pues  barco  ,  y  gente  apreídada 
tn  el  Danubio  5  a  dexo. 

Matild.  Y  porque  nadie  prefuma 
quien  la  dio  muerte  fangriento::- 
Albert .  Y  porque  nadie  a  dudar 
llegue  de  elle  atrevimi  ento::- 
Matild .  Será  tlfe  monte  de  aljófar 
críftal'no  monumento. 

Albert.  Será  un  papel ,  que  aqui  viene, 

quien 
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«quien  lo  publique  en  el  Reyno. 

A4.it  i  Id*  Acabe  ,  en  fin  ,  mi  ambición, 
AÍbert,  ProSga  ,  en  fin,  mi  ardimiento, 
M  itilíL  M  13  no  se  i  o  que  me  anuncian, 
Alb.rt .  Mas  lo  que  dicen  no  entiendo. 
Matild ,  Del  corazón  los  latidos, 
yíibtrt,  Del  corazón  tantos  ecos. 

Matild,  Pero  por  qué  rae  acobardo? 
yíibert,  Pero  por  qué  me  rezelo? 

Matild .  Si  donde  eftá  mi  ofifudia::- 
jtlbert&i  donde  edá  mi  defeo:;- 
Matild .  Es  de  menos  lo  demás, 
jilbert,  Todo  lo  demás  es  menos. 
Matild.  Ede  es  fu  quarto,  allá  voy* 
jtlbeYt,  Ede  es  fu  quarto  ,  allá  entro, 
Matild »  Parece  que  paflbs  oygo? 

Mlbert,  Parece  que  paffos  dentó? 

Matild .  O  ,  (i  Cafnniro  fucile! 
jilbert»  O  ,  íi  fuelle  ella  ,  defvclos! 
Matild .  Deeda  fuerte  lo  labré 
con  recato  ,  y  con  fecteto. 

Caílmiro? 

1 jilbert .  Qué  he  efeuchado!  ap • 

de  muger  ha  (ido  el  eco, 
qué  haré  ?  pero  de  ede  modo 
podré  averiguarlo  ,  y  verlo: 

Señora? 

Matild ,  El  es  ;  afuera  temor,  dp • 
yo  foy  ;  y  afsi  en  ede  puedo 
puedes  quedarte  entretanto 
que  eda  venganza  fenezco, 
pues  á  morir  ,  o  matar 
mi  furor  vá  ya  refuelto.  Vafe» 

jilbert,  Pues  á  morir ,  6  matar 
mi  furor  vá  ya  refuelto? 
la  voz  de  Matilde  fue, 
fi  no  me  engaño  el  acento; 
en  el  quarto  de  la  Reyna 
ella  con  tanto  defpecho 
pronunciar  tales  razones? 
il  acafo::  Pero  qué  necio, 
y  qué  temerario  íoy, 
pues  que  cal  arrojo  pienfoi 
A  feguirla  vov  ,  mas  no, 

Quiere  ir  ,  y  fie  d, tiene, 
que  quizas  edorvar  puedo 
la  venganza  en  que  confida 
de  fu  honor  ci  vencimiento. 


Mas  una  vez  que  he  fabido 
la  evidencia  ya  del  ríefgo, 
puedo  al  peligro  efeufarme; 
ni  á  ella  dexuría  puedo? 
no  :  pues  fea  lo  que  fea, 
á  íeguirla  me  refuelvo, 
que  de  ede  yerro  quizás 
refultar  puede  un  acierto. 

V f, fi  por  un  lado  ,  y  por  el  otro  fale  Ma¬ 
tilde  afuflada  fin  el  puñal, 

Matild,  Segunda  vez  tropezando, 
y  fegunda  vez  cayendo, 
el  temor  de  lo  que  he  vido 
me  pone  grillos  de  yelo 
en  cada  paífo  que  doy, 
y  en  cada  planta  que  muevo. 

Llegué  al  quarto  de  mi  hermana, 

(aun  á  articular  no  acierto!) 

llamo  á  toda  mi  ambición 

para  que  me  dé  fu  aliento, 

prevéngame  de  oífadia, 

llego  la  mano  al  azero, 

voy  á  entrar  ,  y  en  Reglo  Trono, 

con  Magedad,  yrefpeto, 

la  miro  que  edá  guardada  a 

de  los  mas  leales  pechos, 

que  contra  mi  me  parece, 

que  claman  todos  diciendo;: 

Voces,  Traycion  ,  trayeion. 

t Dentro  con  ejlruendo  de  Caxas, 
Matild,  Qué  he  efeuchado! 

mis  temores  fueron  ciertos. 

! Dentro  alternativamente  Caxas  ,  y  Voces, 
y  file  Alberto  también  afufado, 
jilbert,  Perdí  á  Matilde ,  y  el  fudo 
me  conduxo  al  Solio  Regio 
de  Solisbeila  ,  que  en  él, 
fin  faber  para  qué  efe&o, 
con  pompa  ,  y  con  Magedad 
pueda  edaba  ,  á  cuyo  tiempo 
oygo  que  las  voces  dicen, 
confundidas  con  eftruendo: 

Voces,  Traycion  ,  traycion  ,  arma  ,  arma. 
Los  dos.  Válgame  todo  mi  esfuerzo. 

Aera  fe  defiubre  con  toda  Mageflad  a  So¬ 
lí  bel:  en  Solio  con  Manto  Imperial ,  y 
Coron^i  Cafimiro  ,  y  acompañamiento  con 
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tila  \y  for  los  dos  lados filen  el  Canciller , 
y  %odulf  o  con  acompañamiento  de 
achas  ,  Tarabilla  ,  Fenifa , 
y  fiamas» 

JAatild. Defdichas,  qué  es  loque  miro! 

Albert. Pefares,  qué  es  lo  que  veo! 

7(odulf. Muera  el  que  traydor  ofende. 

Salen  los  dos. 

Candil. Muera  el  tyrano::-  Solisb. Teneos; 
Condenable  ,  Cafimiro, 

Clctaldo ,  Cancillér  cuerdo. 

Nobleza  iiuítre  ,  gran  Plebe, 
citadme  todos  atentos: 

Vueítra  Reyna  ful  nombrada 
de  una  fuerte  en  el  decreto; 
loca  un  acalo  me  hizo 
por  providencia  del  Cielo; 
entre  cuyas  dos  acciones, 
y  entre  cuyos  dos  extremos, 
fi  fingido  fue  lo  uno, 
fue  !o  otro  verdadero. 

Yo  sé  ,  porque  averiguado 
por  evidencias  lo  tengo, 
que  defde  que  el  Trono  ocupo* 
un  fiero  rigor  fangriento, 
para  acabar  con  mi  vida, 
fus  ardides  ha  difpueíto: 

Yo  sé  ,  que  otro  arrebatado 
impulí  o  ,  tyrano  ,  y  cieeo 
contra  el  a!mi  de  mi  honor, 
llevarme  prefa  ha  difpueíto; 
y  yo  sé,  en  fin,  que  eíta  noche 
uno  .  y  otro  atrevimiento 
fu  ef  éto  conteguirian, 
fi  no  cítorváran  fu  efeéto 
fortuna  ,  v  lealtad  ,  que  unidas 
cu  mi  defenfa  fe  han  pueíto. 

Hitas  furias  ,  pues  ,  que  os  digo, 
citas  iias  ,  que  os  revelo. 

Como  Reyna  las  propongo, 
y  como  agraviada  liento. 

Niña  foy  ,  Ung  iros  nobles,  llora* 
pues  de  tres  luítros  no  llego 
á  la  linea  en  que  capaz 
.  al  alma  es  de  (entimiento: 
loca  fui  ,  aunque  fingida; 
y  afsi  en  eítos  dos  exeeífos, 
no  quiero  que  eítus  verdades 
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las  creáis,  folo  defeo, 
que  me  concedáis  guítofos 
una  gracia,  que  pretendo. 

Ni  como  niña  ,  ni  loca, 
foy  capaz  de  tanto  pefo, 
pues  al  valor  mas  gigante 
de  el  reynar ,  bcuma  el  Imperio; 
y  afsi  ,  pues  tanta  oílddia, 
y  afsi  ,  pues  tanto  defpecho 
fe  conjura  contra  mi, 
porque  Reyna  fov  ,  haciendo 
de  eíta  manera  defpojo, 
de  Manto,  Corona  ,  y  Cetro, 
en  que  la  pompa  fe  cifra 
de  cíte  dorado  embebió, 
doy  libertad  a  mi  honor, 
y  á  mi  vida  en  tanto  neígo. 

Eíta  es  la  gracia  que  os  pido,' 
eíta  la  merced  que  os  ruego; 
reync  mi  hermana  ,  pues  tanto 
lo  defean  Ins  anhelos; 
logre  el  dc*Po!onia  alti\o 
de  íu  disfraz  el  empeño, 
uniendo  las  dos  Coronas,' 
como  de  fu  mano  dueño, 
que  yo  mi  libertad  amo, 
que  yo  mi  al  ved  rio  quiero; 
pues  Reyno  con  tantas  penas, 
mas  es  muerte  ,  que  no  Reyno. 

Matild  No  hagas  tal,  que  ya  rendida 
mi  deliro  afsi  confieífu:  de  rodillas, 

ciega  eítuve ,  y  fui  traydora 
contra  el  Divino  derecho, 
y  el  humano  :  Reyna  eres, 
y  como  á  tal  te  venero; 
caítiga  de  mis  trayeiones 
los  aleves  pcnlamientos. 

Albert.  Y  yo  ,  feñora  ,  lo  mifmo 
te  pido  rendido  ,  y  prefo 
á  eífas  plantas. 

Solisb.  Quien  creerá,  ap • 

que  al  mirarlos  me  enternezco! 
alzad  ,  no  eítei»  mas  afsi. 

fient.unos.  La  voluntad  ,  y  el  decreto 
de  Ladislao  fe  cumpla. 

Otros.  A  Solisbella  queremos 
por  nueítra  Reyna  ,y  Señora. 

Tarab,  Jefa  Cluido  ,  y  qué  rebuclto 
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anda  todo,  Voctf,  Solisbc!  1  a 
viva  ío! ámente.  rl\odulf.  El  Pueblo 
clama  impaciente  ,  feñora, 
la  renuncia  no  admitiendo. 

Clotald ,  Efcufaros  no  podéis 
dereynar,en  el  fupueílo, 
que  a  Ja  Juíücia  le  toca 
el  caftigo  de  los  reos. 

Cajim .  Todos  ,  le  ñora  ,  obedientes 
te  veneran  con  refpeto. 

Todos.  Ve d,  en  fin  ,  qué  refpondeis? 

Solis b.  Digo  ,  que  á  reynar  me  entrego 
fegunda  vez  ,  mas  lera 
dando  a  Caíimiro  el  premio 
de  fu  lealtad  ,  con  mi  mano, 
pues  por  él ,  amante  aliento. 

tloiald,  Nadie  impedirlo  podrá 
por  fu  gran  merecimiento. 

Tarab.  Al  fin  emboco  la  fuya. 

Cajtm.  Con  la  fe  de  mi  refpeto, 
tan  rendido  como  humilde 
vaífallo, feñora, llego.¿Wí.f.Vueftra  foy. 

Cafim.  Feliz  mi  dicha, 

que  vueílro  efclavo  me  ha  hecho. 

(Danfe  las  manos. 

Mat.y  Alb.  Paciencia, amor  defgraciado, 
á  villa  de  tal  tormento.  ap. 


( 

en  la  Niñez, 

Toces.  Caíimiro  ,  y  Solisbella 
vivan  por  ligios  eternos. 

Solisb.  Si  guílais,  podéis,  hermana; 
premiar  disfrazes  de  Alberto, 
que  ya  en  mi  gracia  os  recibo. 

Mitild.  Solo  á  obedecerte  anhelo. 

Albsrt.  Yo  poílrado  doy  las  gracias 
por  dicha  que  no  merezco. 
i Vanfe  las  manos. 

Tyoduff.  Yo  folo  fui  defgraciado.  ap. 

Tarab.  S  iempre  con  quien  vengo,  vengos 
Pajfft  donde  efta  Cajtmiro , 
mi  Amo  ha  íido  Caíimiro, 

Tarabilla  fui  ,  y  me  quedo 
Clavicordio  ,  pues  tan  bien 
eflis  teclas  fe  han  difpueílo; 
y  afsi  ,  íi  á  mi  fa  Fenifa 
mis  férvidos  merecieron, 
una  ,  y  mil  veces  la  pido. 

Fenif.Y  yo  una,  y  mil  veces  quiero. 

Tarab.  Embido.  Fen  /l  Diez  mas. 

Tarab.  Agarro,  Da  fe  las  manos,' 

y  con  ello  laus  Deo. 

Todos.  Y  pues  que  de  genios  noble* 
es  el^perdonar  ios  yerros, 
la  Prudencia  en  la  Niñez 
á  vueílros  pies  ofrecemos. 
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